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A Budapesti I-III, kerületi Szállodások, Vendéglősök, Bor- és Sörmérők-Ipartársulata
a B u d a p e s t i K á v é s - Ip a r t á r s u la t ,  a B u d a p e s ti K á v é h á z i S e g é d -E g y le t  b e te g s e g é ly z ő -p ó n z tá rá n a k  

és a „ H u n g á r ia - n a g y s z á llo d a '’ b e te g s e g é ly z ő -p ó n z tá rá n a k  

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ő  N Y  E .

1

A szállodások-, vendéglősök- és korcsmarosok- 
ipartársulata létezik :

IV. kerü let, H im ző-u tcza  1. szám

A budapesti I—III. kér. szállodások, vendéglősök, bor- 
és sörmérök-lpartársulat létezik:

II. kér., M e d v e - u t c z a ,  F á c z á n .

Bélyegtelen levelek el nem fogadtatnak. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

Kiadó és felelős szerkesztő:

LETH LAJO S
budapesti szállodások, vendéglősök és Korcsmárosok ipartársulatának 

helyszerzö főögynöke, IV. kalap-utcza 5.

W A G N E R  J Ó Z S E F "
IV. egyetem-tér 6.

PAULI TS JÓZSEF
közvetítő-intézete IV. papnövelde-utcza 3. létezik.

A vendéglős-kongresszus végrehajtó- 
bizottságának ülése.
— 1896. november 21-én. —

( — r. — ez.) Az ezredévi magyar vendéglős- 
kongresszus végrehajló-bizoüsága 1'. évi november 
hó 24-én tartolla első üléséi G u n d e l  János el
nöklete alalt az » István főherczeg« szálloda eme
leli termében. Az ülés iránt való érdeklődés nyil
vánult a tagok ama. szép számában, melylyel az 
ülésen megjelentek. Es pedig:

G u n d e l  János elnök, W  i r t h Ferencz, H e r- 
m a n n Ferencz, N ő s e k  Ferencz, F ö r s t e r Kon- 
rád, P e I z Károly, B i 11 n e r Ala jos, W  o li 1 f a h r t 
Vilmos, Dr. F 1 ó r i s Endre, Pécs, K o c li József, 
B 1 a s c h k a István, P r i v á r y Pál. Szeged, 
K u n t z i Mihály, Sopron. B o ó r József, Komárom, 
Dr. L u x  Ubald, Arad, S e r e s s  Márton, Kassa, 
Dr. Á c s  Károly ügyész, P r i n d l  Nándor, M eIl
i i n  g e r  Rezső, G l ü c k  Frigyes, K o m  m e r  Fe
rencz, S ú g  á r Ignácz, P o p p e l Miklós titkár 
és W a g n e r  József, a »Vendéglős* szerkesztője.

G u n d e l  János elnök melegen üdvözölvén a 
bizottsági tagokat s az ülést megnyitja. Jegyzőül 
felkéri P o p p e l  Miklós titkárt.

Majd azon indítványt teszi, hogy a kongresszus 
határozatait tartalmazó felterjesztések a pénz
ügyi s kereskedelemügyi miniszternek k ü l d ö t t -  
s é g i  l é g  nyujtassanak át. A küldöttség tisztel
gésének időpontjáról a tagok, a v i d é k i e k  is, 
ertesittetni fognak, hogy csatlakozhassanak. — El- 
fogadtalik.

Majd elnök felolvastatni kívánja a kongresszus 
jegyzőkönyvét és erre felkéri P o p p e l  Miklós 
titkári, ki a jegyzőkönyvet felolvassa, mely ellen 
észrevétel nem merült fel s igy az hitelesíttetik.

Ezután felkéri Á c s  Károly társulati ügyészt, 
hogy a kongresszus határozatai alapján általa 
már előzetesen elkészített tervezeteket megvitatás 
és megbeszélés czéljából előterjeszteni szíveskedjék.

Á c s  Károlv ügyész előadja, hogy két terve
zetet készített, egyiket a nagyméltóságu p é n z -  
ű g y m i n i s z t e r i  u in li o z, melybe azon sérelmek 
> kívánalmak foglaltainak, miknek illetékes fóruma 
< minisztérium, másik pedig a k e r e s k e d e l e m 
ü g y i  m. kir. minisztériumhoz az ezt illető kér
désekben.

Felolvassa előbb a pénzügyminisztériumhoz in
tézett felterjesztési, mely a k i s m é r t é k b e n 
v a I ó e l á r u s í t  á s s z a b á 1 y o z á s á r  a, a z 

i t n i m é r é s i  i 1 l e t e k  r e n d e z é s é  r e, a z i t a I- 
m é r é s e k  s z á m á n a k m e g  á 11 a p i I á s á r a, 
a s a j á 11 e r m é s ü b o r o k  n e v  e a I a 1 1 ü z ö 11 
i d e g o n  b o r  ki  m é r é s é r e, az  i t a l  m é r é s i  
e n g e d é l y e k n e k  z á r o s  ha  t á r i d ő a l a t t  
v a l ó  k i a d á s á r a ,  a z  i t a I m é r é s i h e l y i 
s é g  e l ő z e t e s  b e j e l e n t é s é n e k  k ö v e 
t e n d ő  e l j á r á s  s z a b á l y o z á s á r a ,  s z a k  
k é p z e t t  k ö v e t e l é s é i *  e, a m ű b o r - g y á r- 
l ás  s z i g o r ú  k o r l á t o z á s á  r a  v o n a l k  o z ó  
kongresszusi határozatok végrehajtását kívánja

A felterjesztés tárgyalása megkezdetvén, S u g á r 
Ignácz, a miskolezi társulat képviselője mindenck- 
oiŐtt indítványozza, hogy a felierjesztések egész 
terjedelmükben kinyomatlassanak s a kongresszusi 
tagoknak megküldesscnek.

E I n ö k megjegyzi, hogy eziránt már is történi 
intézkedés, mit felszólaló köszönettel vesz tudo
másul.

S u g á r köszönclét fejezi ki a felierjesztés 
tömör, világos szerkesztéséért, de főleg egy pontot 
óhajtana kidomborítani, a mi a vidéki kocsma- 
rosság érdeke, t. i. a k i s m é r t é k b e  n v a 1 ó e 1- 
á r u s i t á s s z a b á 1 y o z á s á n a k nagy fontos
ságú ügyét, melyre vonatkozólag a miskolezi tár

sulat újabb felterjesztését benyújtja A kismérték- 
honi elárusilás italméréssé fajul, melynek nagy 
szoczialis hátrányai is vannak. Azért ragaszkodni 
kell a kismértékbeni elárusitás korábbi jellegéhez : 
a zárt és czimkézelt palaczkokban való árusítás
hoz. A „függelék* kiadása a poharazásra és ki
mérésre nem kötelessége, de joga a pénzügyi 
hal óságnak, miért is az csak a legkivélelesebben 
engedélyeztessék. Mindezt tehát a felterjesztésben 
különösen is hangsúlyozni kívánja

G u n d e l  elnök felszólalása után dr. F l ó r  i s  
(Pécs) lesz stilaris észrevételeket s elnök azon ki
jelentéséhez csatlakozva, hogy a végrehajtó-bizott
ság szigorúan ragaszkodjék a kongresszus hatá
rozataihoz; ellenez minden módosítást. S u g á r az 
általa felhozolt ügyet a kongresszus határozatainak 
keretébe valónak tartja, s különben is a vidéki 
kocsmárosságnak egyik, nagy sérelme, mely a 
kongresszuson több Ízben hangoztatva lön ; javas
latai tehát a kongresszus jogkörének sértése nél
kül tartja felveendőnek. Az ülés végül elfogadja 
a dr. F l ó r  i s  által tett stilaris s a S u g á r  által 
tett érdemleges indítványl.

B o ó r  (Komárom) kihagyatni kívánja a fel- 
terjesztés azon hivatkozását, melyben a „kamarai 
illetékről* tétetett említés, mert erre a vendég
lősök, kocsmárosok, nézete szerint, nem kötelez 
hőtök. Továbbá fel kívánja vétetni a kongresszuson 
tett s elfogadott indítványát, hogy az italmérési 
engedély egyúttal engedélyt képezzen hideg s meleg 
ételek fel szó I gá 1 á sára, szálloda- ü z 1 e 1 re

E l n ö k  elfogadhatónak tartja a kamarai ille
tékre vonatkozó pontot, bár ez mellékesen van 
felhozva s bár az illeték fizetésére kötelezve van 
a vendéglős, italmérő is De a második pontot, 
mint téves s kivihetetlent mellőzendőnek tartja.

S u g á r  megjegyzi, hogy a kamarai illeték 
fizetésének ügye el van döntve, s mert kocsmáros 
vagy vendéglős éppen olyan iparág, mint a többi 
s maguk az érdekeltek vallják ezt, mert valamely 
osztályhoz csak kell lartozniok s épen arra fek
tetendő súly, hogy mindenütt legyen vendéglős 
kamarai tag, ki az érdekeket védi s képviseli. 
Hogy az italmérési engedély egyúttal vendéglős 
s szállodai üzletre is engedélyt adjon, ezt épen ez 
iparágak jól felfogott érdekében mellőzné.

A bizottság az elnök javaslatát elfogadja
Á c s  Károly ügyész ezután előterjeszti a keres

kedelemügyi miniszterhez intézendő felterjesztést a 
v e n d é g l ő s  i p a  r n a k k é p e s í t é s b e  z való 
kötése, a v a s u l  i v e n d é g I ő k bérbeadásánál 
követendő eljárás szabályozása s az italokkal való 
h á z a l á s  szigorú korlátozása iránt.

S ú g  á r e felterjesztés pontjaihoz csupán azon 
észrevételt fűzi, hogy bár sem elvben, sem gya
korlati kivihetőség szempontjából a képesítésnek 
nem hivő. de ha már kívánjuk, a kocsmárosságot 
hagyjuk ki. mert ez pláne lehetetlen. A vasúti 
vendéglősök sérelmét az örökös pályázat-kihirde
tés képezi, a miért is kérendő, hogy olt, hol a 
vendéglős kielégítően működik, a bérlet pályázat 
nélkül hosszabbitlassék meg. A házalás ügyének 
előterjesztésénél pedig felhívandó a minisztérium 
figyelme a házalás azon módjára, mely •megren
delések gyűjtése* czimén gyakoroltatik, a mivel 
leplezik a formai házalást.

Á c s Károly a képesítést a kocsmárosokra is 
kérendőnek tartja.

E 1 n ö k méltányolja a felszólalást s mivel a 
napirend ki van merítve, a tárgyalást berekeszti.

S u g á r  elismerést s köszönetét javasol meg
szavazni az e 1 n ö k n e k, ügyésznek s a budapesti 
tagoknak fáradságos munkájukért, melyet olyan 
sikeresen végeztek s kívánja, hogy a végrehajtó
bizottság állandó maradjon s kapcsot, központot 
képezzen az érdekeltek közölt.

B o ó r  (Komárom) szinte meleg köszönetét 
mond, s ezúttal különösen P o p p e l  titkárnak, 
az ülés jegyzőjének.

L u x  (Arad) elismerését s köszönetét szavaz 
úgy a fővárosi, mint a szaksajtónak, mely a kon
gresszus ügyeit oly buzgón karolta fel.

G u n d e l  elnök melegen fogadja a szives meg
emlékezést s köszöni a tagok buzgó közreműkö
dését s kéri ezt jövőre is, s hangsúlyozza, hogy 
a lelkesültség ne lankadjon, s minél impozánsabb 
számmal jelenjen meg a vidék is a minisztérium 
előtt, amidőn a fel terjesztések átnyujtatnak. Ezzel 
az ülést berekeszti, a mely az elnök éltetése 
közben oszlott szét.

* **
Ülés után G u n d e l  elnök a végrehajtó-bizottság 

tagjait ebédre hívta meg. Az tstván-szálloda fö ld 
szinti külön éttermében gyülekeztek össze tehát 
a vendégek, kiket fényes asztal fogadott, amely 
Gundel szállodájáról lévén szó, külön újabb di
cséretre nem szorul. Vig s fesztelen hangulat je l
lemezte a családias jellegű ebédet, melyet szép 
felköszöntők tettek élénkké. S e r e s s (Kassa) Gun
del elnököt, G u n d e 1 hosszabb beszédben a kon
gresszus czéljainak megvalósításáért s a tagokért 
űrilé poharát. B o ó r  a vendéglős osztály anyagi 
érdekeiért, P r i v á r y (Szeged) az elnökségre, dr. 
F l ó r  is B o ó r  r a,  Boór Ács Károlyra stb. ürité 
poharát. A kedélyes lakoma a késő délutáni órák
ban ért véget.
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Az „Első magyar részvényserfőződe11 
közgyűlése.

A budapest-kőbányai „Első magyar részvény- 
serfőződe“ f. évi november hó 22-dikén, délelőtti 
11. órakor tartotta meg fennállása óta, buszon- 
kilenczedik rendes közgyűlését. Az alapításakor 
harminc/ évre tervezett társaság beléletében az ez 
idei közgyűlés különös jelentőséget nyert ama 
körülmény állal, hogy az azon nagyszámban meg
jelent részvényesek, az igazgatóság által a társu
lat további fennállására vonatkozó javaslatokat 
egyhangúlag elfogadta; továbbá, hogy az igazga
tóság tagjai közé vendéglős-ipartársulatunk két 
kiválóan érdemes tagja, G u n d e l  J á n o s  t á r s u- 
1 a t i e l n ö k  és G l ü c k  F r i g y e s  s z á l l o d a -  
t u l a j d o n o s  beválasztattak.

A közgyűlés elé terjesztett, évi jelentés szerint 
a társaság élén M c n d 1 István elnök, B a s c h 
Fűlöp J. alelnök, N a t t é r  Ferencz vezérigazgató, 
F 1 e s c h Mór, G o m p e r c  z Karoly, N é m c t h 
Titusz és P u c h e r  József igazgatósági tagok ál
lanak: a városi képviselői tisztet R a j á g h  Lajos 
tölti be.

A közgyűlés napirendje a következő volt:
1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő- 

bizottság által megvizsgált mérleg előterjesztése, 
a kifizetendő osztalék megállapítása és a felment
vény megadása,

2. Az alapszabályok 1., 2.. 5 , 8 .. 9., 15., 17.
19., 2G , 41., 42. és 43. szakaszainak megváltozta
tása.

3 Négy igazgatósági tag és egy felügyelő- 
bizottsági tag választása.

P u c h e r  József igazgatósági tag délelőtti 11 
órakor megnyitván az ülést, sajnálattal jelenti be, 
hogy M e n d l  István elnök és B a s e l i  Fütöp J. 
alelnök betegségük miatt a közgyűlésen nem je 
lenhettek meg A közgyűlésen megjeleni igazgató- 
sági tagok ennélfogva őt bízván meg a közgyűlés 
vezetésével, örömmel üdvözli a megjelenteket, kö
szönetét fejezvén ki nekik számos megjelenésükért, 
s a társulat ügyei iránt tanúsított érdeklődésükért.



Bejelenti egyúttal, hogy a közgyűlés határnapja a 
társulat alapszabályainak rendelkezéseihez képest, 
a hivatalos lap f. évi 266. számában szabályszerű 
időben közöltetett, és hogy a közgyűlést megelő
zőleg 41 részvényes 942 részvényt (177 szavazat
tal) tett le a társulati pénztárnál. A közgyűlésen 
jelenlevő részvényesek száma 25. kik 146 szava
zatot képviselvén, a közgyűlés határozatképességét 
az alapszabályok 16. §-n értelmében megállapítja 
s a jegyzőkönyv vezetésére dr. V é c s c y  István 
jogtanácsost, hitelesítésére G s e h w i n d t Mihályt 
és K r e i s c h e  Antalt kéri fel. A napirend harma
dik pontjában foglalt választáshoz pedig K i l i á n  
Frigyes elnöklete alatt a szavazatszedő hízott ság 
tagjainak dr. W o d i á n e r  Pált és P u c h e r  Ist
vánt kéri fel.

Dr. V é c s e y  István jogtanácsos a napirend 
első pontja értelmében a következőkben olvassa 
fel az i g a z g a t ó  s á g  é v i  j e l  e n l é s é t :

T i s z t e l t  k ö z g y ű l é s !
Tartozó kötelességünket teljesítjük, midőn az 

1896. évi október hó 1 -töl 189(5. évi szeptember hó 
30-ig terjedő üzleti évnek eredményéről jelentést 
teszünk.

Ez alatt az üzleti időszak alatt 313,020 h o k i  o- 
l i t e r  s ö r t  ai 11 i t o 11 n n k e l ő ,  és jelezhetjük, 
hogy söreink elismert jó minőségének köszönhetjük, 
hogy vevőink körét megtartottuk és a fogyasztó kö
zönség megelégedését teljes mértékben kivívtuk.

Megelégedésünkre szolgál s örömmel jelentjük, 
hogy nagyrabecsüll igazgatónkat, N a 11 e r F e r e n c z 
urat az a kitüntetés érte, hogy a z  e z r e  d é v e s k i- 
á l l í t á s  j u r v - j é be  m e g h i v a t o t l ,  minek 
következtében kénytelen* k voltunk versenyen kívül 
maradni s minden versenvdijról lemondani. A magas 
kormány azonban méltányolva vállalatunk állását és 
működését, indíttatva érezte magát arra, hogy a z 
a r a n y á I I a m i é r m e t adja nekünk, s oly várat
lan kitüntetésben részesített minket, mely bizonyára 
megelégedéssel fogja Önöket eltölteni.

Áttérve az elért üzleti eredményre, a felügyelő- 
bizottság által megvizsgált és helyesnek talált mérleg
szerint........................  ................  .....  265,094*75 frt
tiszta nyereséget értünk el, mely a múlt
évi ........................................................  29,900*34 »
nyereségi áthozaltal együtt, összesen 294,995 09 frt 
rendelkezésünkre áll.

indítványozzuk, hogy ez összegből:
1. Osztalék gyanánt 

3000 db. részvény 
után 70 Írtjával
osztassák ki ......  210,000’ — frt

2. Az alapszabályok
39. §-a értelmében 
fordittassék az 
igazgatóság fára
dozására és a hi
vatalnokok jutal
mazására ........... 47,71 7’05 frt

3. A hivatalnokok és 
alkalmazottak se
gélyezésére létesí
tett külön tartalék- 
alaphoz csatoltas-
•sék ........... ......  25,000’—  írt 282,717*05 Irt

a fenmaradó ......................................  12,278 04 frt
pedig vitessék uj számlára.

Indítványozzuk egyúttal, hogy az 1897. január 1-én 
esedékes 29. sz. szelvény 70 írtjával már f. évi no
vember 23-tól kezdve váltassák be. A beváltást a 
Magyar országos központi takarékpénztár eszközli.

Megjegyezzük, hogy igazgatósági tagjaink közül 
Ba se  h J. F ii 1 ö p és N é m e t h T i t u s z  uraknak 
működési ideje, alapszabályaink értelmében, az idén 
lejár s hogy a nevezett urak az alapszabályok szerint 
újra választhatók.

Ii I u m e n a u Hichard ur, felügyelő bizottságunk 
tagja, külföldre helyezvén át lakóhelyét, sajnála
tunkra lemondott állásáról, mely alkalomból vállala
tunk sok éven át hűséges munkásának lankadatlan 
ügvbuzgúságáérl őszinte köszöntünket fejezzük ki.

Indítványozzuk, hogy szavazó lapjaik beadásával 
n é g y  i g a z g a t ó s á g i  és e g y  f e l  ü g y e I ö b i- 
z o 11 s á g i t a g o t  méltóztassanak választani.

Végül jelentjük, hogy alapszabályaink l.ij-a társu
latunk fenállását 18(57. évtől kezdve 30 évben álla
pította meg. Szükségessé vált tehát az alapszabályok 
ez intézkedéseinek módosítása, hogy vállalatunkat to
vább folytathassuk s kérjük, hogy e módosítással 
kapcsolatban a többi, részben azzal összefüggésben 
levő módosításokat is elfogadni s arra az esetre, ha 
a tok. bpesti kir. kereskedelmi és váltótörvényszék az 
alapszabály módosításokra nézve lényegtelen változ
tatásokat kívánna, minket felhatalmazni méltóztassók, 
hogy a szükségessé válandó változtatásokat saját ha
táskörünkben eszközölhessük.

STEINER J.
Budapest, VI., Terézkörut 34. szám alatt

tisztelettel ajánlja

a szállodás, vendéglős es kávés uraknak

közvetítő - írodáj át.
Telephon 523—36.

\ BOROSS TESTVÉREK |
cs. és k ir. szab fóm áru-gryár =

E BUDAPEST, IV. Haris-bazár 12'29. i
:  Készít cs. és kir. szab. E

szétrakható jégszekrényeket, i
E fa g y la lt  - t a r tá ly t  és gépet, s ö r  ön - = 
= p ezsg e tő -c sa p o t , k on y h a  fe ls z e r e lé s i E 
= tá rg y a k a t. =
E Főraktár Alpacca-ezüst és Alpacca E 
E asztali evőkészlet, tálezák, teakannák stb. a = 
= Brunner és társa bécsi gyárából, te lje s  lé g -  E 
E szesz és vízvezeték i berendezési válla lat, jjj

\ Árjegyzék és költségvetés kivanatra ingyen. =
1111ii111ii1111111111111111111111111111111ii11111111ii1111111ii1111111iT

Die Buchbindere! mit Maschinenbetrieb

L eopold  Neum ann
fubrizirt seit Jahren als Specialitiit 
Kaffeehaus-Mappen. Speisekarten- 

Decken und Rohrzeitungshalter aus
dem besten Matéria!.

n111111 11II111111111111111111111111111111II11111111111111II11111IIIIIM

1 Deckert és Homolka I
villanyos műszaki-intézet =

| AZ!T „Grafit mikrotelefon“ éssr & .  j
B U D A P E S T

E G Y Á R :  RAKTÁR : I
[ VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. \
E Szállítanak E

szálloda-sürgöny-
í és te lefon-berendezéseket, \

szálloda-harangokat,
\  villámhárító- és villamos-világítási- |

BERENDEZÉSEKET
= oleson, solid és szakszerű kivitelben E
:  jó tá llá s  m e lle tt . E
Ti111111111111111111111111111111 mii in 111111111111111111111111111111m

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
K R O N D O R F I

s z é n s a v t a r t a l m a  s a v a n y u v i z
A helyesléssel fogadott, évi jelentés után a tár

sulati ügyész a f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g  j e l e n 
t é s é i  olvasta tel. amelyben konstatálván, hogy 
az ügykezelés minden ága az alapszabályok köve
telményeinek s a részvényesek érdekeinek megfe
lelvén, a zárszámadást és évi mérleget helyben
hagyja es az igazgatóságnak az évi nyeremény 
feloszlására vonatkozó javaslatához is hozzájántl.

Következet! volna az 1H95. október t jétől 
1890. szeptember 30-ig terjedő huszonkilenezodik

a bor vegyítésére
legjobban alkalm as.

A bort nem festi f'fíkeléw!

A boriink  kellem es p ezsgő i/,t k ö lesön öz.

Budapesti raktár:
V., Szécheni/i-utcza 3. szóm .

üzlet évről szóló z á r s z á m a d á s n a k  (mérleg, 
veszteség- és nyereségszámla) felolvasása, a melyet 
azonban a tagok felolvasottnak tekintvén.

P u c h e r József elnök, igazgatósági tag a tagok 
helyeslésétől kisérve kijelenté, hogy az igazgatóság 
évi jelentése tudomásul vételik, indítványai egy
hangúlag elfogadtatnak, s a felmentvény egyhan
gúlag megadatik.

Dr. K o v á c s y  Sándor e határozat kapcsán 
indítványozza, hogy a társulat szavazzon az igaz
gatóságnak s a társulat hivatalnoki karának kifo
gástalan gondoskodásukért s a társulat érdekeinek 
szolgálatában kifejlett ritka ügybuzgóságukért kö
szönetéi.

Ezen indítvány egyhangú lelkesedéssel fogad 
látván, P u c h e r  József elnök köszönetét mond a 
közgyűlésnek az igazgatóság s a hivatalnoki kar 
nevében s bejelenti, hogy a társulat köszöneté 
jegyzőkönyvbe fog vétetni.

A napirend második pontja értelmében az 
a t a p s  z a b á Í v o k  m e g v á 11 o z t a t a s á r a v o- 
n a t k o z ó i n d í t  v a n v o k tárgyalása következett. 
A közgyűlés az alapszabály-módosításokat cn bloc 
fogadta el.

A napirend utolsó pontjánál: „ n é g y  i g a z 
g a t ó s  á g i  é s  e g y  f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g i  
t a g  v á l a s z t á s a *  a szavazásra kitűzött 10 
pereznyi szünet után a társulati jogtanácsos fel
olvassa a szavazatszedő bizottságának elnöki je
lentéséi, mely szerint igazgatósági tagoknak :

Basch Fülöp J.,
Gittek F rig y es ,
G u n d el J á n o s  és
Ném eth Titusz,

felügyelő bizottsági tagul Dr. K o v á c s y  Sándor 
választattak meg. Több tárgy nem lévén, elnök az 
ülést bezárja.

* **
Nekünk vendéglősöknek, kik a hazai sörgyár

tási iparral olyan közeli viszonyban s összekötte
tésben állunk, amely nekünk ezen iparág fellen
dülésére és felvirágzására oly nagy befolyást 
biztosit s tesz hazafias kötelességünkké, igazi örö 
münkre szolgál, hogy akkor, a midőn a kőbányai 
»Első magyar részvény-serfőzódének« eredményes 
működését olvasóinkkal megismertetjük, a társu
latnak egyúttal egy oly lényét is regisztráljuk, mely 
hivatva van arra, hogy a részvény-serfőzde s 
korcs marosa in k közt még bensőbb kapcsolatot, lé
tesítsen. Társulatunk kél. kimagasló és közbccsü- 
lésben álló tagjának, G u n d e l  Jánosnak és G 1 ü c k 
Frigyesnek a részvény-serfőzde igazgatósági tag
jaiul történi megválasztása a nevezettek személyes 
érdemeinek elismerésén kívül, elismerés és meg
tiszteltetés a budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulatára is. a melynek két 
legjobbja kerül igy e nagyjövőjü, de egyúttal ered
ményes múlttal is dicsekvő iparvállalat vezetésébe.

Az 1895-dik évi sörprodukezió.
A sörtermelés jelenleg egyike a leghatalmasabb 

és legvirtíg/.óbb iparoknak. Ama nagymennyiségű 
sörről azonban, amelyet évente elfogyasztunk, sem
miféle statisztika setn nyújt felvilágosítást, mert a 
sörgyártás ma még igen sok helyen a háziipar 
korlátái közt mozog. Afrika összes őslakói meg
hódoltak a sörivásnak, az oroszok kényelmesen 
iddogálják a kiveszt, a japánok akárhányszor rizs- 
sörmamorban keresnek vigaszt. Mindezek az ital- 
nemüek persze jogtalanul viselik a sör nevét, mert 
hiányzik belőlük a komlórirág illatos aromája. A 
kultúrálta triókban az államhatalom csakhamar a 
maga jogkörébe vonla állatni és más adói utján a 
sörtermelést, amiért is ezekre vonatkozólag a pro- 
dukezió tekintetében már pontos adatokkal is ren
delkezünk, amelyek nemcsak a termelésre, liánom 
a fogyasztás gyorsaságára fényt vetnek, miután a 
sör csak rövid ideig marad meg eredeti jóságában. 
A régi sör megsavanyotlik, tartja egyik közmondá
sunk. amely azonban csak részben igaz, mert a 
pasteurizálás és sterilizálás feltalálása előtt kelet
kezett, amely műveleteknek azonban még ma is 
csak egy kis részét a termelt sörnek vélik alá. A 
mai sörgyártás világosan bizonyítja, hogy a nagy 
sörgyárak a kisebb serfőzdéket immár felülmúlván, 
az utóbbiak, amelyek azelőtt Németország, Ausztria, 
Belgium, Hollandia és Angolország egész területét 
betarkitottűk, teljesen feleslegesek. A nagyiparral 
szemben, amely a modern vívmányokkal két ver
senyre, a régi kis sörfőzdék kénytelenek működé
sükkel felhagyni. Mezőgazdasági szempontból ezci> 
kis serfőzdék megszűntét sajnálhatjuk ugyan, a 
fogyasztó szempontjából azonban a nagy sörgyárak 
keletkezését csak örömmel üdvözölhetjük, mert 
ezáltal a sör minősége általában folyton javul.

A kis vidéki serfőzdék azelőlt a környékbeli 
mezőgazdákat nagymennyiségű és kitűnő takar
mánynyal látták el, amely előnyt a nagyipar csak 
egy jelentéktelen kis körnek juttat. Sikerült ugyan 
e takarmányul felhasználható, de gyorsan romló 
anyagokat, mint például a szárított sörtörkölyt ál
landóan eltarható és szilárd állapotba átvinni,a mely
ben azok a takarmánypiaczon szerepet is játszanak, 
azonban előállításukkal nem minden sörfőzde fog-



lalkozik. móri habár ok nélkül a mezőgaz
dák o szárilolt takarmányanyagot nőm is szívesen
használják.

Nemrég a „Gumhrinus* hivatalos feljegyzések 
.1 lapján statisztikái adatokat közölt, amelyek a kul- 
, m ailamok sörprodukezióját illetőleg nagyon érdekes
i,.„veket tartalmazlak.

\ sörfőzdék száma 1895-ben 42,998 volt. tehát 
. ■ciözó évhez képest 533 csökkenés konslatállialó. 
i; sörfőzdéknek fele 21,395 német birodalomra esik 
;,:s-al kevesebb, mint 1894-ben). Az oszlrák-ma- 

i monacbiára 1747 sörfőzde esik. holott az előző 
;, időkben 4000-nél is több volt Aliiig Németor- 
. iim, különösen Hajoror-zágban. még a kisebb 

,, . varak is működésben vannak, addig az osztrák- 
var monarchiában e kis gyárak majdnem tel- 
i megszűntek. Másoka viszonyok Nagy-Britan- 

„iaiiiin. amelynek nagy Szöuljáról 8937 sörfőzde 
v mloskodik. Határozottan a nagyipar uralnia alatt 
;1||,mák az ószakamerikai államok, Canada, Dél- 
Amerika és Ausztrália is, ahol 2238 sörfőzde 

vanannyi sört produkál, mint Németország tiz- 
r annyi sörfőzdéje. Nagyon természetes, hogy 
van a világ legnagyobb sörfőzdéje, a Buscb-gyár, 

. I.ouisban és még több nagyobb főzde, amelyek- 
mindegyike évenként több millió hektoliter sört 

i rmel. Az európai gyárak közül e gyár-kolosszu
sukkal csak az angliai Guines és Allsopp gyárakat 
hasonlilbatjuk össze.

Korona-pezsgő.
Próbahídák J pnlac/.kkal bérmentve 
Magyarors/.;íg <'h Ausztria bármely 
po8taállomá>siru 3 Irt utánvéttel. 
-  ViszonteláruHitéknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János.
Budapest, Haris-bazár.

Kaphatók Szimon István fóiizlet váczi körút 12. 
fióküzlet váczi körút 00 és Tcn z-körut 35. Vogel 
Gyula Amlrássy-ut 29. Rabsch Sándor kerepesi 
ui 11. Sallay István kc-epesi itt. — Török 
Bódog kerepesi ut. — DiÓsy Kálmán Kerepesi ut 22. 
Weinberger Gusztáv Calvin-u-r. - Tóth Imre üllői 
ut 73. ezekkel Ferenc/ nelelejts utcza. Steurer 
Antal rózsa-utcza Gaizler Béla Buda, Vár. 
Sellner Gyula Buda. Vár. Schedel János Buda, 
főút. valamint s legtöbb iiiszc r- és csemege-üzletben.

A majdnem 43,000 sörgyárban 1895-ben több 
mint 214 millió hektoliter sört gyártottak, amit az
után az. árpalé Ili vei buzgón el is fogyasztottak. Mai 
napság még mindenki Müncheni tartja a sörfogyasz
tás Eldoradojámik, ahol állítólag minden fejre 
evenként 000 liter sör esik (!), tényleg azonban ma 
már akárhány város lefőzi e tekintetben a bajorok 
fővárosait.

A sörprodukezió élén a német birodalom áll 
évi 55 24 millió hektoliter termeléssel, amely szám 
,i múlt évivel szemben ’/* millió hektoliternyi csök
kenést árul el. E számból a német birodalomra 
34 millió. Bajorországra 15 millió hektoliter jut. 
Utánuk következik Nagy-Brilannia évi 53 millió 
hektoliter termeléssel, amiből nagy rész jut a ki
vitelre, mert a hazától elszakadt angol a távolban 
is megkívánja a maga porter-j ót vagy ale-jdt s szi- 
vésőn hozatja azt maga után, ha mindjárt palaczk- 
b i in  is Az angol sörgyártással egyenlő fokon ál
lanak Észak-Amerika, Canada, Dél-Amerika, Ausz
trália sörgyártása, amelyek összesen 55*4 millió 
hektoliter sört termelnek. A sörgyártó államok közt 
Auszt ria-Magvarország a harmadik helyet foglalja 
el 19 44 millió hektoliterrel, amelyből hazánkra 
1*49 millió hektoliter jut.

A sör birodalmában ezek után Belgium (9*5 
millió hektoliterrel) Francziaorszag (8 8 millió hek
toliterrel), Oroszország (4 5  millió hektoliterrel), 
Dánia (2 millió hektoliterrel), Sveicz (1 5  millió 
hektoliterrel). Németalföld (1*48 millió hektoliterrel), 
Svédország I 44, Norvégország 0 5 , Románia 03, 
India 0 3  hektoliterrel következnek. Olaszország 
mindössze 90 750, Spanyolország 128 375, Görög
ország 64 260 hektoliter sört termelnek.

E sörmennyiséghoz GO1/,  millió q árpa és 177 
millió (| komló volt szükséges. Ezen számok bizo- 
n>itják legjobban, milyen végtelenül nagy jelentő- 
*«*ge van a sörgyártásnak a mezőgazdaságra.

Mint adó alá eső tárgy a sörgyártás rendkívüli 
fontossággal bir. 214 millió hektoliter sörre nem 
.'■vesebb mint 037 4 millió korona adó ősik. Az 
ngcl sörgyárak adó fejében 219, az Eszak-Ameri- 

-ii Egvesiill-Alla mok és Dél-Amerika sörgyárai 
187, a Német birodalom gyárai 80 0. az oszt rák - 
' “ ■‘gyár monarchia sörgyárai 741 millió koronát 
íi/.ellek. Franeziaországban ezen adó 18-8. Orosz

ában  10. Belgiumban 147. Danidban 103, 
ihullámában 7 1 . Hollandiában 21. Norvégiában

millió koronára rúgott.
Az állami adón kívül tekintetbe jönnek még a 

nosi, fogyasztási jövedékadók, oetroik, propinatio- 
" cgvállások, vámok, amelyeknek Összege évenként 

i iilbelül 490 millió korona, úgy hogy a sörre eső 
huni teher évenként több mint 1127*4- millió 

kiróna.
A mi különösen a hazai viszonyokat illeti, azok 

©folyt évben kedvező alakulást tüntetnek fel, 
■'•mennyiben a monarchia 1747 sörfőzdéjében több 
s,,it termellek, mintáz előző-években, noha a gyárak 
-/.ima 28-al kisebb lett.

A sörgyártás súlypontja az északi és alpesi 
n'lománvokra esik. inig a déli örökös lartomá- 

1 'okban, de Magyarországban is, a borfogyasztás 
IM g mindig útjában áll a sörfogyasztás emelkedé
siek Első helyen áll Csehország, melynek 721 
" rfűzője 8*1 millió hektoliter sört termel; utána 

következik Alsó-Ausztria, mely 71 sörgyárban 3*6 
millió hektoliter sört termel; Morvaország 136 gyár 
' *’ hektoliternyi termeléssel, s végre Magyarország, 
,ne'y Horvátországgal és Szlavóniával együtt 103 
sörfőzdében évente 1*49 millió hektoliter sört termel.

(Folyt, köv.)

Ifj. Singhoffer Ág.
Budapest.  Hal-tér 5. szám. földszint.

A já n lja  dúsan felszerelt

halkészletét,
ú g y m in t m indenféle fo lyóvízi halat, 
ba la ton i fogast, ra jnai lazaczot ős 
m inden faj tengeri haiat.

Helybeli megrendelések házhoz szállíttatnak.
M it- Telefon 59 — 08. "SM

D I T R I C H S T E I N  M .

Lakás- és ablaktisztitási j
vállalat

VII,, N yá r-u tcza  3 4 /b ,  s<.ámu h á zam b a n .

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón

egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget,
úgyszintén padlók beeresztése és lakkirozdsa leg

jobban lesz eszközöltetve.
A b l a k t t s x H t á s  b é r l e t b e n  n a m / o n  ö l e s é n  é s  
p o n t o s a n  c s a k i s  i n i f / b l x h a t ó  m u n k á s o k  j 

á l t a l .

Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok I
Hib. alaposan k iir ta tn n k .

A szénsav pinczei alkalmazása.
A bor izének megjavításától eltekintve, a szén

savat még számos alkalmas módon felhasználhatjuk 
a pinezében. A következőkben néhány különösen 
fontos esetről akarok megemlékezni.

A borok szénsavtarlalmára vonatkozó régebb 
közleményeimben ismételten is utaltam arra, hogy a 
szénsavtarlalom a bor tartósságát is nagyban emeli. 
Ezen állítás különösen oly értelemben áll, hogy 
a szénsav a bort bizonyos fokig mindama káros 
befolyások ellen megőrizi, amelyek levegő hozzá
jutása állal keletkezhetnek, oly körülmény, mely 
különösen tört hordókban vagy üvegekben meg
őrzött bornál jöhet tekintetbe. Magamnak is több
ször volt alkalmam megfigyelni, minő jelentékeny 
és fontos a szénsav c védő szerepe. Az ugyanazon 
bortól az impregnálás elölt s után vett próbák a 
körülbelül félig megtöltött palaczkokat egy mole 
gitetl helyiségben asztalon állani hagytam, ahol a 
szobamelegen kivid a nap melege is szabadon be
hathatott a borra. E kísérlet alkalmával valamennyi 
szénsavval impregnált borpróba egy hétnél tovább 
is tiszta maradt, inig a szénsavval nem impreg
nált palaczkokban majdnem kivétel nélkül erjedési 
vagy eczetesedési gombákat találtam. Meg kell 
mindenesetre jegyeznem, hogy oly borokról van 
természetesen szó. nmei yok nagy mértékben voltak 
a szénsav hatásának kitéve. Azon uraknak egyike, 
akiknek pinezéiben, kísérleteztem arról értesít, hogy 
egv közönséges asztali borral megtöltött palaczk, 
daczára annak, hogy a palaczk repedt volt, melegített 
szobában három hét múlva is oly tiszta maradt, 
hogy lehűlés után újra megpróbálható volt. inig 
az ellenőrző palaczk már réges-régen tökéletesen 
elromlott. A  szénsav e tulajdonsága különösen 
nagy fontossággal bir a borok palaczkokba fejté
sénél a vendéglősökre nézve, annyival is inkább, 
mivel azoknál a boroknál, amelyeknek ily módon 
való imprcgnálásáról szó lehet, a kissé nagyobb 
szénsavtarlalom éppenséggel nem árthat, sőt egye
nesen hasznos és kívánatos.

A szénsav e tulajdonságának főliaszua azonban 
abban van. hogy általa a bordóban megtört bori 
kénsav alkalmazása nélkül is meg fogjuk tarthatni. 
Ha a borkereskedő vagy vendéglős egy kelendő 
borféleségből egy nagyobb hordót csapolt meg, nem 
lesz kénytelen a maradékot több kisebb hordóba 
átönteni, hanem a megcsapolás után a hordót oly
módon fogja szénsavval megtölteni, hogy a redu
káló szellőztető csövét a bor fölé tartván, a bor
dóban levő ür nagyságához képest l/ i— 2 perczig 
szénsavat bocsát a hordóba. A hordó szénsavval 
telítettségét, az mulatja, ha a hordónyilásba tartott 
égő gyufa elalszik. Erre a hordót elzárjuk. Mint
hogy a bor a szénsavai, habár csak felette lassan, 
meg. mint a ezukor elerjedése. A nagyobb bor
termelőknél, kiknek boraik számára jelentékeny 
űrtartalma bordók állanak rendelkezésre, e veszély 
nem oly imminens, mivel nagyobb vízmennyiségek 
csak lassan hülnek ki. Egészen máshogyan alakul
nak azonban a viszonyok a kis termelőknél, akik
nek csak kis hordóik vannak. Ezekben a bor csak
hamar oly nagy mérvben lehűl, hogy erjedése 
megszűnik s a legtöbb pinezében az úgynevezett 
pinczei erjedés áll be. amelyről sok vinczcllér azt 
hiszi, hogy ez oly tünemény, amelynek a bor 
fejlődésénél rendszeresen be kell következnie.

Hogy mindezen visszás és kellemetlen körül
ményeket, amelyek a nem tökéletesen erjedt bor 
pinczei kezelésével együtt szoktak járni, teljes biz
tossággal kikerülhessük s ezáltal a bort, minden 
veszély kikerülésével, éretté lehessük, nagyon fon
tos, hogy a bort, mielőtt lefejtenők, alaposan meg
vizsgáljuk. Amig ugyanis a bor erősen pezseg, 
a mit a bordó töltésére szánt nyíláson figyelhetünk 
meg, nem szabad lefejtenünk, még pedig akkor 
sem. ha már tisztulni kezd. A bor ugyanis még 
ekkor teljes pezsgésben van s az erjedési hely 
jelenléte a borra ez időtájbnn semmi veszélylyel 
nincs egybekötve. Nagyon ezélszerü a bor hőfokát 
napról-napra pontosan meghatározni. Amig ez 
egyforma marad vagy csak nagyon lassan száll 
le, az erjedés egyenletesen tart s nem volna czél- 
szorü azt bármi beavatkozással megakasztani. Csak 
ha észrevesszük, hogy a hőfok 2-4 órán belül je 
lentékenyen esik s a bor pezsgése nagyon gyenge, 
fejtsük le az ujbort, még pedig ugv, hogy eközben 
jól keveredhessék a levegővel, ami által a még 
a borban levő alj erőteljes szaporodásra indittatik 
s a bor erőteljesen lefolyó utóerjedését idézi elő, 
amely helyes vezetés mellett addig tart, mig a 
ezukor csekély nyomok kivételével teljesen 
elerjedt. A bor, mely lulerős lehűlés állal az utó- 
erjedésben nem gátoltatott, pinczei erjedésbe soha
sem mehet át. mivel nincs benne ezukor és az 
utóerjedés befejezése után azonnal abba a stá- 
diumba lép, amelyben elnyeri ama nemes anya
gokai, amelyet mint az é> t̂t bor boquet-ját oly 
nagyra becsülünk. Az erjedés ezen fejlődés első 
foka s csak oly bor, amely ezen ifjú korát normális 
viszonyok közt élte át, fog gyorsan finommá és 
nemes boquetban gazdaggá válni.

Prém Gyű In.
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A Budapesti pinczóreerylet. I'. évi november lm- 
váhan a következő felhívást bocsátottíitóttá közre :

F elh ívás
a fő- és szék város összes szállodai, vendéglői 

és k orcsm ái p in ezérek h ez !

Szereteti hazánk ezredéves fennállásának ma
gasztos ünnepén, midőn a legárvább és legszegé
nyebb szivet is a boldog öntudatnak nemesitő 
rrzete áthatja, akkor lehetetlen, hogy a magyar 
pinezór testület fogékonyabb és jóra törekvő ele
meinél ez csak múló felbuzdulás legyen, és semmi 
nemesebb, maradandóbb nyomot ne hagyjon maga 
után. Ennek folytán a »Budapesti pinczér-egylet* 
választmánya legutóbbi ülésén elhatározta, hogy 
az eddigi áldatlan állapotokat megszüntetve, hiva
tásának teljes tudatában nemcsak az egyleti ügyek 
elintézésére fog szorítkozni, hanem törekedni fog 
a megrögzött közöny fel rázásával a kartársak 
érdeklődését felébresztve, őket azon zászló körüli 
tömörülésre bírni, melynek diadalra jutásától tes
tületi megerősödésünk, társadalmi állásunk és 
anyagi jólétünk függ, amelyet egyes vezetőink már 
oly rég fennen lobogtattak, de részvétlenség és a 
reformtervek tökéletlen volta miatt győzelemre 
vinni nem bírtak.

Tiszteli karlársak!
Jól megfontolva a reformczélok üdvös voltát 

és azok kiviteli módját, kérünk benneteket, támo
gassatok bennünket egyesült erővel azok létre
hozásában és áldozatkészségtek jutalmát magatok 
fogjatok élvezni.

Programmunk, mely az alábbiakban foglaltatik, 
oly részletes és érthető, hogy joggal remélhetjük- 
miszerint egy kartársunk sem fog vonakodni annak 
keresztülviteléhez nekünk segédkezet nyújtani.

Programmunk 1-ső pontja: elérni azt, hogy 
minden fővárosi pinezér az egyletnek tagja legyen 
és viszont, hogy az egyleti tagság minden pin- 
ezérre nézve kötelező is legyen, ezáltal elérve azt, 
hogy rendezettség és a tagok törvényileg meg- 
kiválható számának elérése által fölmenlessünk a 
kerületi betegsegélyző -  pénztárakba való eddigi 
köteles beiratkozástól.

2 -szor: Megszaporodva, anyagilag is gyara
podva, az egylet egy önképzésre es nemes szóra
kozásra hivatott kört alapit, hol az egylet minden 
tagja bármely időben barátságos otthont talál.

3. Szolidáris alapon a főnökök és főpinezérek 
támogatásával megszüntetjük az elhelyezési mizé
riákat és az elhelyezést a pinczér-egylet saját ke
belében a leglelkiismeretesebben fogja teljesíteni.

1. Az egylet alapszabályait revízió alá vesz- 
szük és egyes meg nem felelő tételeit beható 
mérlegelés és közös megállapodás szerint meg 
fogjuk változtatni.

K IH S n i  JÁ N O S
sajt-, v a j, szalámi- es csemegeáru-

nagykereskedóse
Budapest, király-uteza 53. sz.

a ján lja  dnsan  felszerelt ra k tá rá t m in den  nemű

bel és külföldi sajtokban,
halakban és conservárukban 

a legolcsóbb árakon.
V i d é k i  m e < f r e n d e l é s e k  

a  i e f f p o n t o s a b b a n ,  e s z k ö z ö l t e t n e k

Toifel legjobb Zobori
saját terméryü bora

cNyítra,

ar í̂ Árjegyzék ingyen ésbérmenive. - ^

A lp en k ráu ter-
Mage  n - Li que u r

5. Tevékeny részt óhajtunk venni a pinezér- 
tanoncz-szakiskola nemcsak föntartásában, de tö
kéletesítésében is, hogy azt kellő magaslatra emelve, 
hasznos tényezője legyen testületünknek, hogy 
annak értékét és tekintélyét növelje.

0 . A mai rég kezdeményezett nyugdíjintézmény 
helyes mederbe terelését, amely iránti tervezetet 
későbben ismertetni fogjuk.

7. A budapesti pinczér-egylet, mint pár exel- 
lence jolékony- és belegsegélyző-egvesület, bete
geket gyámolit, segít és ápoltat. E téren kifejtett 
tevékenységének egyik újítását az fogja képezni, 
hogy megbetegedett tagjainak az egyesület külön 
kórházi termet tartson fenn, ahol tagjai mint saját 
otthonukban tartózkodhassanak s ne legyenek 
kénytelenek a kórhazak gyakran nagyon különböző 
osztályokból kerülő betegeivel egy helyen tartóz
kodni és a kényszer nyomása alatt érintkezni.

s. így megerősödve, az összes magyarországi 
lársegyletek szövetkezéséi, illetve egyesülését törek
szünk majd létrehozni és reméljük, hogy vidéki 
karlársaink átlátják az ily czél tudatosan működő 
hatalmas nagy egyesület üdvös vollál és az összes 
nyújtott előnyeit, csatlakozni fognak eszméinkhez.

‘J. Iparügyünk rendezését vállaljuk magunkra, 
hogy végre törvényesen elismert és megvédett ipar
osztály legyünk és megszabaduljunk azon, erkölcs; 
értékünkét mindig csorbító elemektől, melyek kétes 
múltuk után a szabad ipar őrve alatt éppen csak 
a mi iparágunknál keresnek menedékei, hogy ren
des foglalkozásnak az ürügye alatt könnyebben 
olytatlmssák előbbi üzelmeit.

merne SpecialiUlt seii (lem .bilire 1 8 0 8 . aus 
4*0 allerfeiusLeii Kn'Uiiem erzeugt. vorz üglich 
zűr Verdauung, so aueli souslige feinsle 
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A N T O N  H A A C K ,
k. u. k. prlvlleglrte Ljqueur-Fabrik und Branntwein- Brennerel 

in  G ra z , A n n e n s tra s s e  8 . 
V ertreter in B udapest:

« J O S E F » H  P O K O R N Y ,
B á sty a -u tcza  12. szám .

CSÁKY illlllY lliiilii|i((steii
VI. A n d rássy -ú t 5? <a M illenium  kávéliázzal s ze m b e n '.

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szak ács , pék, ezukrász, hentes stb. szám ára
Kabátok zsinórvelezböl fn 150, 2. 2 50 
Kábátok piquee velezböl frt 2. 2.50, 3. 
Kábátok oslnvat- v satinból frt 1.25. 1.50 

2. 2.50.
Szakács nadrágok ípuiituloni. pamut-knmm 

líarnból, kék. fehér csík*. 2.50—3 frtiu- 
Szakács kötények, fehér, erős szálú creton- 

ból. kr 10. 50, tiu
Szakács-kötények, fehér. erős szálú vászon

ból. kr. 00. 80. ion
Szakács sapkák, különféle alakban, kr 25

3 . 35, 10

a c a - u . . , . . . .
konyhákba általam szállít 

•írjCf/i/xékfílc fehérnemű és férflruhAkbú 
kívánatra inf/f/en küldetnek.

* es a legtöbb uraság a 
áll ittatlk.

Tisztelt kartársak!
Előttetek fekszik egész munkaprogrammunk, 

melynek kiviteli módozataival teljesen tisztában 
vagyunk, most tehát rajtatok a sor az első lépést a 
czél elérésére megtenni, iratkozzatok az egyletbe, 
kik még nem vagytok az egylet tagjai, meri a 
főszükség az, hogy mennél többen egyesült erővel 
és vállvetett buzgalommal fogjunk a munkához, 
melyhez a mostani állapotban szétforgácsolt erővel 
gyengék vagyunk, az egylet összes jelenlegi tagjait 
pedig felkérjük, hogy saját hatáskörükben iparkod
janak mindazon ismerős kartársaikat, kik még nem 
tagjai az egyletnek, az egyleti tagság szükséges és 
hasznos voltáról meggyőzni ós a beiratkozásra meg
nyerni.

A fővárosban működő tisztelt főpinezér urakat 
pedig tisztelettel felkérjük, hozzák meg az egylet 
valamint az egész tesület és nemes törekvései ér
dekében azt az áldozatot, hogy kezeljék maguk az 
ö alkalmazottaik egyleti könyvecskéit, miáltal az 
egylet nehéz feladata nagy megkönnyebbítést nyel
és tegyék kötelezővé minden egyes alkalmazottjukra 
nézve az egyleti tagságot szükség esetén gyönge 
kényszer révén is, mert csak igy érhető cl, hogy 
ügyünk erősebb consolidált alapra jusson, és önök 
iránt hálára lesz kötelezve az egész testület, hogy 
hathatós támogatásuk által arra az eszményi ma
gaslatra juthatott az egylet, melyre minden egyes 
tagja büszkeséggel és megnyugvással tekint.

A tisztelt főnök urakat az eziránti támoga
tásra külön átirattal fogjuk felkérni és személyesen 
közbenjárni.

íme látjátok, tisztelt kartársak, az öntudatos 
szervezkedést, véssetek le minden közönyt, tartóz
kodást, esetleg holmi régi súrlódások okozta ne
hezteléseket és haragot és legyünk újból egyek, 
czéljaink és érdekeink megvédésére egyetérlőek, 
vívjuk ki magunknak azt a méltán megérdemlőn 
helyet a társadalomban is, melyet közönyünk és 
tétlenségünk folytán eddig nélkülözni kénytelenek 
valánk és meglássátok, hogy nemcsak a boldog 
öntudat fogja igyekvéstekel jutalmazni, hanem ál
dozat készségtek gyümölcsét élvezni is fogjátok.

Fennen lobogtatva a munka zászlaját, állunk 
elöltetek, ismételve kérve benneteket, hogy lelke
sedve a múlt dicsőséges emlékein, a jövő  nagy 
feladatain és szép reményein, álljatok közénk, 
legyetek velünk, segítsetek megvalósítani mindazt, 
amit érdeketekben magunk elé feladatul kitűztünk.

Kartársi üdvözlettel 
a „ Budapesti pinczér-egylet" 

válasz ima nyit.

Jegyzőkönyv.
felvételeit a Budapesti pinczér-egylet* f. évi novem
ber hó 3-án, délután 4 órakor az egyleti helyiségben 

tartott választmányi ülésről.
Jelen voltak. M it  r o v á t z  A dolf elnöklete 

alatt : 11 a u I z i n g e r János alclnök, (« a j á r s z k y 
Károly titkár, K i s s  Henrik, H ű l f l e s z  Pál, 
R i t t  e r  Frigyes, H a a s  Miklós, K o v á c s i  k lg- 
nácz, i\l a r c z i n k a  József és X o i s s e r Ferenc/, 
választmányi tagok.

X a p i t e  n d : I Jegyzőkönyv. II. Frohner 
féle ügy. III. Alapítványi ügyek. IV. Indít
ványok. — V. Beadványok.

M i t r o v á l z  A dolf elnök üdvözli a megjelent 
választmányi tagokat, kimondja a határozatképes
ségét és felszólítja a titkári az előző ülés jegyző
könyvének felöl vasasára.

C í a j á r s z k y  Károly lilkár felolvassa a jegy
zőkönyvei. amely helyesnek találtatott és liutllosz 
Pál és Kiss Henrik állal hitelesíttetik.

A napirend második ponljáná I elnök bejelenti, 
hogy a Frohner-féle örökösödési ügyben fordulat 
állott be. meri Dr. H a u e r Sándor jogtanácsos 
tudlul adta az egyesületnek az iparlársulat hatá
rozatát, amennyi!)1 n az iparlársulat egy okmányt 
állított ki, s a melylyel az öröklött összegei a 
• Budapesti pinczét'-cgyleU-lel együtt veszi fel.

Elnök azon kérdést intézi továbbá a választ
mányhoz, hogy az öröklőit összeg hol legyen ke
zelve? Nézete szerint a legjobb lenne, ha a »Bu
dapesti pinczér-egyletcc maga kezelné azt. mert ha 
máshol helyeztetnék el, úgy az többféle kellemet
lenségnek lenne kiteve.

'Többek hozzászólása után elhatároztatott, hogy 
a » Budapesti pinczér-egylet« maga fogja az ősz- 
szegei kezelni, még pedig a megfelelő összegeit 
értékpapírokat fog vásárolni, amelyek az egyleti 
pénztárban helyeztetnek el, és mindenkor az ala
pító évfordulón az esedékes szelvényeket beváltja, 
és azok kiosztása egy iparlársulali megbízott je
lenlétében történik. Egyszersm ind az ipar társulat 
a kérdés rendezettsége felől kellő ellenőrzésre fel
jogosít lalik.



Következeit a napirend harmadik pontja. i 
Titkár felolvassa a befolyt kérvényeket, amelyek 

kellő megbírálna és többek hozzászólása ulán kö- 
vetkezókép leltek a kérvényezőknek kiosztva:

A tekintetes V e n d é p 1 ö s -  i p a r t á r s u l a t  
jubileumi alapítványát 25 — 25 forint értékben: 
j<ránt Béni és Valdingor Gyula; a D r e b e r -fé le  
alapilvúnyl 25 frl értékben Kiégi D ávid ; a K a m -  
'u k  !• Eriiö-féle alapilványt 22 frl 50 kr. értékben 
Marinovics László elszegényedett egyleti tagnak 
szavazta meg a választmány.

Az idő előrehaladottsága miatt a napirend 
többi pontjait elnök a legközelebbi ülésre halasztja.

A  b u d a p e s ti s zá llo d á so k , v e n d é g 
lő sö k  és k o rc s m á ro s o k  ip a r t á r s u 
la ta  m in d e n  h é t p é n te k i n a p já n  
re g g e lit  ta rt, ás p e d ig  :

Deczember 4 -é n : H offm a n n  Henrik, 
K ifiily -u tcza  100.

Deczember 11 -én : B arabá s József, 
József-körúL 85.

Deczember 1 8 -á n : K och  József, 
C sen geri-u tcza  4 5 .
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A „M ensa aca d em ica “  nemsokára megnyílik. 
Az egyetemi hallgatókból álló szervező-bizottság 
a szervezési munkálatokat már teljesen befejezte s 
az erre vonatkozó pályázatot ki is hirdette. A 
pályázat feltételei a következők : Az étkező helyiség
nek a központi egyetem, műegyetem és az egyetemi 
klinikák közli területen kell feküdnie és legkevesebb 
300— 400 személy befogadására alkalmasnak lennie.
A berendezésről a vállalkozó tartozik gondoskodni 
es a helyiséget naponta déli 12 órától délutáni 
3 óráig és este 7— 10 óráig a vendégek rendel
kezésére bocsátani. Az ebédnek 3. a vacsorának 
2 fogásból kell állnia. A megnyitás határnapja 
1897. j a n uá r 1-je. Ajánlatok folyó évi deczember 
hó 12-dikéig a „Mensa academica“ vezetőségének 
(IV. kér. szerb-uteza, központi egyetem) nyújtan
dók be.

I>nó rntommirfc ,,^ o t c f  £fifölirtlj“  in bei* 
egyetem-utcza, iueld)fá fcit 5 3af)mi im ©cfifjc be* 
£>errn ©eveejft) fid) befciub, iibrrgeljt am 1. gfbrc 1897 
in bie .píinbe béé beftené befaimteit ©afttuivtbcS, tervit 
sUi i a f i t s üüíiíntli). jprrr ©ereejft) gel)t bifanntlid) und) 
©jcgebiit, íuofelbft er bné „.'potcí Xifja" gepncíjtet hat. 
©3iv nnttifd)cit $errn MfiafitS, baji er au8 bem gitten 
©ejdjajte nőd) cin beffeveé niadjt.

Barabás József, közbecsülésnek örvendő ven
déglős folyó évi deczember hó 1-én a Vili. kér. 
József-körül 85. szám alatt levő házban egy a 
modern igényeknek megfelelő vendéglőt volt át 
tulajdonába. Uj vállalata kezdetén a magunk részé
ről is szerencsét kívánunk lapunk e régi kipróbált 
hívének.

K itüntetett serfőzdék . Az ezredéves országos 
kiállítás alkalmával a hazai serfőzdék közül, a 
D r e h  er-féle serfőzdén kívül, mely bors concours 
vett részt a kiállításban, serfőzdéink a következő 
kitüntetéseket nyerték: A díszoklevelet, a legnagyobb 
kitüntetést a k ő b á n y a i  p o l g á r i  s e r f ő z d e 
nyerte el. Az e l s ő  m a g y  a r r é s z  v é n  y s e r -  
f Ő z d e és a promontori H a g g é  n m a c h e r- féle 
s e r f ő z d e  a nagy állami aranyérmet kapták ki
tűntél ésül.

A „W ek erle -a sz ta ltá rsa sá g “ K o c h  Kornél 
sétatér-ulezoi vendéglőjében folyó évi november 
hó 22-dikén 40 szegénysorsu gyermeket ruházott 
fel téli ruhával. Az emelkedett hangulatban lefolyt 
ünnepély után este 8 órakor a társaság tagjai a 
vendéglő nagytermében társas-vacsorára gyűltek 
össze, amelyen több felköszöntő hangzott el, a 
melyeknek legnagyobb része a társaság védnöké
nek, Wekerlc Sándornak szólott. E humánus tett 
• időmében W  c i s z elnök, Dr. II e r z f  e 1 d alelnök 
os A r n o  Gusztáv urak osztozkodnak.

Ptc tfn’ iiolTi’nfrfjaft brr 5Öicucr (ftafliuirttyc aber* 
licbelte am 10. Morembev mit ikreit ©ureau«Cofalitüten in 
btc CSnrventgaffe.

Pic í n t ő j j r u u ü  b r r  ÜJöfftcr. M idit bic Maliimén 
Ihib fie  veidjften, Pic am fpavfamftcn mivtljfdiafteu, fonbevu 
bic am bcftcii lebeu, am  f v a f t i g ft e it f i d )  u d l ) v c n  
I^cmi bie VlvbeitSíraft eineö ein$clncn MJcnfd)eu, mié eiueá 
üaujeu ©mfefl mddift in Piveftem ©evíjtiltnij) m it brr ÍÜÍengc 
bev ueibvand)ten frleifdnialRTmg Mad) ben © tatiftifen von 
M hiltja it ift bei ja ljrlidie ftlciídmcibvaudi pro tSinmotjncv 
bei ben Pevfdiiebcnen Matioucn, mié fö le it: ©eveinigte ©taa* 
ten bon Movbainevifa 120 ©fuub, ©vogbvitannien 105, 
^vanfreid) 74, íen tfddanb, ©cigién nnb ^oflanb jc 09 , 
^fanbinapicn 07 , Ceftcvveididlngavn ö l ,  ©pánién 49 
Wiijjlaub 48, ^tá tién 23 © fuiiö.

éitt amníaiitcö geflament. 3n ©uffep in (Sngtanb 
itavb bev ©aftt)ofö*©efi(jev Vömé, bér feincv Jván ein ©er* 
mögen bon ÚWf. 00,000 l)intcrlief). T)i?fe ©unuue patté 
bei ©evftoibcne bei cinem feincv ©efdidt‘3=A'iennbe beponirt, 
•̂glcid) aber and) ein leftament mit bev Vlumeifung, bic 

•dinien jencö JíapitalŐ nnv nntev bev ©ebingnng feincv 
©attin auS,proliién, bafj fie einige beftimmt formnlivte

Elsőrendű vásznak és asztalnemüek
kéz fehórnemüek, szőnyegek és függönyök

NAGY It AKTÁR A.
Kelengyék és sztilloilu bereinlezvsek.

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA
M. KIR. SZAB NAGYKERESKEljflv

DUDAPESTEN
V., Erzsébet és Deák Ferencz-tór szögletén.

; S z t . - I a k g i t s z i g e t i  j
ÜDITÖVIZ ;

1 a le g k iv á ló b b  és l e g o l c s ó b b  1  

ásványos savanyuviz

I
 egészség-ápoló ital. 1

Kitűnő erédménvnvel hns/.náltatik : j,

Köszvény-, g y o m o r - és bélbajoknál, g a r a t , i  
g é g e - , tü d ő- és hólyaghurutnál. ;

Kapható : Legtöbb gyógyszertárban, ásvány- 1 
víz-, füszerkereskeclésben és vendéglőben ||

F Ö U A K T Á 11: I
W E R N E R  A D O L F - n á l  I

( T R U M  I S T V Á N  U T Ó D A I

1  B ud ap est. II.. B a tth y á n y -u tcz a  3. sz. |
i  Telefon 90-97.
|  Föherczegi Szt,-Margitszigeti felügyelőség, |
sps*»»!ieat»9BSi5ííuímse»H»>fj9w3i«s»Hi »#os9»s»ss*

! Utczára, ozimre -vigyázni!

Legpégibb késm üves üzlet.

A
Wassili Perlőit & Söhne, M oskau

Hoflieferanten in Russland und Ausland.
Alleinvevkauf ihrer vovzüglichen

“ Theesorten -**,
in russischer Original-Packung zu Uriginal- 
preisen bei Joli. Perl's Solin in Mosócz, 

Tlmróczer • Comitat.
Preiscourante anf Vevlangen gratis.
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Kőbányai Király-serfőző
rész vény -  t ársasé ej.

T erm el :

Ászoksört
Királysort

Márcziusisört
Koronasört

és

Baj orsört.

Városi iroda :

VII. K ertész-u tcza 40.

©ovfd)viften evfülle. U nt £obeé*Xage, fo l)eijjt efc in  bem 
íe fta m en t, födte bie Avan bavfítfjig , einc Átérné in  jeber 
ítan b  tvagenb, riugS nm ben ÜWavftplat) Pim © uffey gebeit 
nnb bievbei m it lantét* © tin im é  einen © a (j oon eiitem 
© d n if t f t i ld  abtefen, in  meldiem VIHeö baé uev$eid)net fci, 
ma8 |ie iljvem M iam ié im  ©eben ©üfefl augetfyan batte. 
D a n ii follte fie la n t evftaven, baj), menti i()ve ^u iig e  fiir je v  
gemefen, il)veö Mianneö t'eben tdngev gemefen mave. Aevner 
födte fie alté nmftet)enben ft-vauen crmaí)iien, il)ve (Sbebevven 
jn  ebven, iljiien ,yt gebordien nnb niem ald jn  Oerfnejeit 
fie 511 Debe jn  peinigen. © len it bie ©)itme biefe ©ebin* 
g ittig  md)t erfü lle , fo  füllé fie nnv M it .  2 0 0  a tljdb rtid ) 
an d i» íen  evbalten, mdbienb bie iibvige © tűnn ie  au einen 
©ermanbteu falté. —  D a  bie A ra it fid) b<ututidig meigert, 
ben bartett ©ebinguugeu A ^lge ,pi íeiften, io mivb fie nttv 
ieite M íf. 2 0 0  Mente evl)alten.

Auitger ^ I jc m a n n :  „M ofa , bvate büdi e iitm al eme 
© a n 8 , abev eiuc földié, mié miv fie an uitferem .^od ije itd- 
tage gegeffen b abén /' fj- v a n :  mein Viebev, fo
eiue © anő  mié an Deiue iu  .'pod)jeit8 tage, befommft D u  
fdjmevlid) m ebv !"

Gefertigter beehrl sich hiomit das p / l .  
Publikum , besonders aber die flausfrauen, 
Hotelieré, Restaurateure, Delicatessen- und 
Specereihandler auf seine t a g l i c h  frisch 
erzeugten

O rig in a l

Pressburger Mohn- und Nussbeugel
überliaupt zu den bevorstehenden W e i h -  
n a c h t s f e i e r t a g e n ,  aucli in jeder 
beliebigen G r ő s s é  oder P r e i s  speciell 
aufmerksam zu machen.

cR. Sáreiner,
VII. Károly-körut 17, Br. Orczy'sches Haus

— T e l e f o n .  —

Karácsonyfadísz és ajándéktár
gyak képes árjegyzékét bérmentve 
megküld i K E R T É S Z TÓDOR.

Das Preisbuch mit Bildern, tlber 
Christbaum-Aufputz und Geschenke 
sendel gratis TH. K E R TÉSZ.

A „Noeh bárkájához”
cz im z é tt  vendéglő

II. kerület, Iskola-utcza 16. sz.
b eteg ség  m ia tt

eladó és azonnal átvehető.
B őv ebbet o t t  a v e n d é g l ő s n é l  vagy  

R a jk a i urnái. II. T o ld y  F eren cz -u tcza  66.

Legjobb minőségű
a lp a c c a -  e h  n i - e z ü s t a r u k a i

H E R R M A N N  J. L.
cs. és kír. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV, váczi-utcza 24.

E vőeszk özök , b ors- és só
tartók . leveses - csészék, 
eczet- és o la j-á llványok , 
k enyérkosarak , tálezák, 

serpenyők , kancsók , 
asztald íszek , gy e rty a ta r 
tók, á llóv illá rok  stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők 
és kávéházak számára.

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól.
A la p itta to tt  1819. évben .
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A tisztelt vendéglős urak ügyeimébe I
Általánosan tudvalévő dolog, hogy az idei kedvezőtlen szőlő

termés folytán a borárak tetemesen emelkedtek.
Minthogy azonban én még előbbeni évekről jelentékeny 

borkészletekkel rendelkezem, azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy kitűnő minőségű borokkal n agyon  ju tán yos árban 
szolgálhatok.

Különösen ajánlom a
magyarádi, ménes-gyoroki

és egyéb nemes fajú boraim at, amelyek tiszta, hamisítatlan 
minőségéért szavatolok.

Mintákkal kívánatra készséggel szolgálok.
A budapesti piaezon képviselőm K E P E S  NÁNDOR ur 

(VIII. kér., Üllői-ut 60. szám), a ki minden felvilágosítással szolgál.
A r a d o n ,  1896. deczember hóban

Kiváló tisztelettel

D o i n á z i y  T ó z s e f
cs. és kir. udvari szállitó, bortermelő és bornagykereskedő.

sf I

i
*1

<4.
| j

I
$

I

oVta-nc&ia  pt-’ ^ c j ő b o t - q  í j á  u w í ;

S o n i í  fF ia n q o is  Se £ o m p.
éDiplome d'SKonneur / j )  ±  ^  Jtranu éremw ,01l erromontor. 3. „

tv ÍZ&Z’tZH-COÍH b c c .v i  t'wSűIHci„"'ci t  Cl tto t 'tv i , ll OCJ 11 I l i i  Cl-fc

c c j  'Vj ed ü U  jza n c& ia  p c ^ c c j  o í v t - c j  y j  ázooo'k

uac| t | u n  S l l a c ) t |  a  t.o  te te i  c jo n  ó  c z é y ü n h  m i n i  i f t j e n  a  C m S a p e o l i  

ltet.ee  I t c S e í m i -  ee vá ttó t'ózvén ys& ch n ct  17,151. e * . a .  6e jc c j i| e * u e  o a n .

&Uraktár : O r h e g tji  CTCtlC% ezelőtt £áposstj

{Budapest, 3Caas~palota.
V ezet ‘k é jw ise lö .sé ff: S f y a ™ ffiochmann, Budapest.

Buschmann F. kbnyvnyi.mdája Budapest. Haris-bazár



Az igen tisztelt

vidéki *&ÁttodáA9 v&ndéyCós é$ fiÁ vé* u t a k a t
liszlelolleljesen kiírjuk, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávóházban lalálható és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersm ind 
elérve azt, liogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr.
Az előlizeléseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős11 és „Kávésipar Szakközlönye1' kiadóhivatala
Budapest. IV. egyetem -tér 6.

i f i

r 's t .-T
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A «Budapesti Kúvés-ipartársalal» 
rendes huni társas-vacsorája f. é. 
deczember hó 'i-én esti i/i8 órakor 

fog megtartatni

U rechsler Béla
Andrássy-uti vendéglőjének /. emeleti 

különtermében,
melyre a társulat tagjait ez álon 

is tisztelettel meghívja
H Z elnökség.

5Í,V)
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H I V A T A L O S  R É S Z ,
A >üu d a p e s t i  Ká v e s i p a r  társul at *  kép

viseletében Némái  Antal ip. rtársulati elnök f. évi 
november hó folyamán a következő beadványt intézte 
a székesfővárosi Tanácshoz, amelyben a Somos sy-  
mu l a t ó b a n  reggeli R óráig tartó zenélés megszün
tetését. esetlen ezen kedvezménynek az összes zenés 
kávéházakra kiterjesztését kéri .

Tekintetes T a n á cs!
A budapesti K ávésiparlársulaU -nak tu

domására ju lott, hogy a »S om ossy«-féle  
mulatóban reggeli 3 óráig zenélnek főkapi- 
lányi engedélylyel, holott ezen engedély meg- 
adása —  miután ez a fővárosi szabályren
delettel ellenkezik —  tudomásunk szerint, 
egyes alkalmak kivételével, nem a l'őka- 
piiány hatáskörébe tartozik.

Maga ezen kávéház tulajdonosa hirdeti 
is ;i napilapokban, hogy helyiségében 3 óra 
reggelig zenélnek, amit a . ■ a mellékelt 
'Budapesti Hirlap« hirdetési lapja is ig a zo l.

Tisztelettel kérjük tehát a tekintetes 
Tanácsot, m éltóztalnék ezen ügyet vizsgálat 
tiigyává lenni és sürgősen intézkedni, mivel 
ez a lobbi kávéháztulajdonosoknak nagy
mérvű kárt okoz, amiért is ők mé lián fel 
vannak háborodva, de nem is méltányos, 
hegy egyik üzlettulajdonos nagyobb előny
ben részesüljön, mint a másik. Ha tehát a 

S oinossy.-m u lalóban szabad reggeli 3 óráig 
zenélni, úgy okvetlenül meg kell ezen jogot 
a többi zenés kávéházaknak is adni; ha 
pedig ezeknek nem adható meg, úgy ne 
méllózlassék m egengedni, hogy a jog  és 
méltányosság, de legfőkép a székesfővárosi 
'zahályrendelet határait túllépő intézkedések 
lélessenek egyes kiváltságosok előnyére és 
oly polgárok kárára, kik szinloly m érvben 
hozzájárulnak a közterhek viseléséhez, mint 
:| lentebb említeti üzlettulajdonos.

Kérésünk m egujilása mellett és azon 
reményben, hogy ezen ügyben m ielőbb in
tézkedni méllúztatik, maradunk a 

tekintetes Tanács
alázatos szolgája 

Némái Antal.

1
=  A >Budapesl i  K á v é s i p a r t á r s u I a t« 

nevében N é m n i Antal elnök folyó évi november hó 
folyamán a következő beadványt intézte a székesfővárosi 
Tanácshoz, amelyben a »Bodega f in de s i éc l e*  
czimti üzletet a szabályrendeletben megbatározott záróra 
betartására utasítani kéri.

Tekintetes Tanács !
A napilapok hirdetései utján tudomá

sunkra jutott, hogy a VI. kér. nagym ező
ül cza 16. sz. a. létező »Bodega fin de s iéc le « 
czirnü borkim érés reggeli 3 óráig tartatik 
nyitva, daczára annak, hogy az 1884. évi 
743. kgy. sz székesfővárosi szabályrendelet 
I I . §-a ezt halározotlan tiltja.

A hivatkozott szabályrendelet az ilyen 
és hasonló üzleteknek, úgym int: vendéglő, 
korcsm a és sörház záró-óráját éjfél utáni 
1 órára rendeli el és csupán a kávéházak 
képeznek ez alól kivételt.

Miután a fentemlitelt üzletben bort m ér
nek ki és igy m indennek inkább tekinthető 
mint kávéháznak, önként értetődik, hogy az 
előbb említett szabályrendelet 11. §-a alkal
m azandó erre az üzletre is.

Tisztelettel kérjük tehát a lek. Tanácsot, 
m éllózlassék ezen ügyben a vizsgálatot, meg
indítani és nevezett üzlettulajdonost a sza
bályrendeletben megállapított záró-órának 
betartására szigorúan utasítani.

Tisztelettel
a » Budapesti KávésipartársulaU n evében : 

Sém ái A ntal s. k.,
elnök.

Kiállítás. Kiállítók. Méntelep.
Három szó czikkem czime, e három szó ma

gyarázatát kívánom adni. Mi az a kiállítás? Én 
15 kiállítás tapasztalata alapján közte Becs, 
Trieszt, Brüsszel, Páris, Philippopol stb., — a ki
állítás fogalma alatt azt értem, hogy alkalom nyuj- 
tatik rendesen a kormány vagy más mérvadó 
körök részéről az iparosnak ipara tökéletesítésének, 
előmenetelének, versenyképességének a bemutatá
sára ; itt mutatja be minden résztvevő azt, mire 
képes, úgy szilárd, jó  ízlés, mint pedig verseny
képesség tekintetében.

Mire való ez? Arra, hogy a fogyasztó közön
ségünk lássa, mire vagyunk képesek, mit nem kell 
külföldön venni, és igy a belforgalom előmozdit- 
tassék.

Ez a kiállításnak mindig és mindenütt az alapja, 
sőt nálunk 1885-ben is ez képezte az alapját. 
Talán most is úgy lett volna, ha N é m e t h  Imre 
min. tanácsos nem hal meg. Németh Imre nagy 
buzgalommal fogott a munkához, és meg vagyok 
győződve, ha ő befejezhette volna, nem kudarcz 
a vége.

Nem ('lég az egy kiállítás igazgatóságához, hogy 
egy jó, derék, minden izében tisztességes műszaki 
tanácsos legyen ott, mint tényleg volt is. Ezt bi
zonyítja a kiállítás külső sikere.

Hogy az ipar érdeke is kielégítést nyerjen, ipari 
érzékkel bíró igazgató is szükséges. Ez pedig, saj
nos, nem volt.

És hogy nem volt, ezt bizonyítja eléggé az, 
hogy ezen kiállításon az történt, ami még soha 
sehol a világon, hogy ép a kiállítók érdekeit szo- 
ritották hál térbe.

Volt egy ezredéves kiállítás, sőt Ős-Buda is 
fakirral és jambóval, hoztak is külföldi vendége 
két (de nem jöttek), itatták, etették, megmutatták 
Ös-Budát, sőt futólag a kiállítást, is, de csak futólag.

K i á l l í t ó k ?  Mi ez? A kiállítást intézők előtt 
oly fogalom, amely csak arra való, hogy legyen 
kivel gorombáskodni és basáskodni. Azzal, hogy 
kiállítók nélkül kiállítás nem is lehetne, nem tö
rődtek, arra. hogy a kiállítás az ipar emelése vé
gett rendeztelett, nem is volt idő gondolni. Hisz 
alig győzték a sok bankettet kiheverni. Arról, hogy 
mi mindent Ígértek akkor, mielőtt jelentkeztek a 
kiállítók, megfeledkeztek; azzal, hogy a sok ezer 
kiállító hazafiságot vélt teljesíteni, midőn a kiállí
táson tudását, képességét, anyagi tehetségét a haza 
ezeréves oltárának szentelte, nem törődtek. Arra, 
hogy több ezer iparos abban a reményben volt, 
hogy erkölcsi haszna lesz a kiállításon nyert juta
lom által, nem gondolt senki.

Miért állítottunk ki egyáltalában? Csak nem 
gondolja senki, hogy azért, liogy a direktor és a 
titkár urnák egy időre szép és mondjuk f é n y e s  
funkeziója legyen? Kiállítottunk bizony szegény 
jámborok azért, mert vártuk érte a kiérdemelt 
jutalmat, azt, melyet még a kiállítás tartama alatt 
oda lehet biggyeszteni a véres verejtékkel előállí
tott kiállítási munkára.

De mi történt? Már június hóban olvastuk 
Ti Mer és társai kitüntetését, szeptemberben és 
októberben olvastuk az igazgató s a titkár urakat 
ért kitüntetést De hát miért kapták ezek az urak 
a m e g é r d e m e l t  kitüntetést ? Szép volt a ki
állítás, ugy-e bár? De ha szép volt, sikerült, is 
volt, hát ezt mind ott a zöld asztalnál csinálták ? 
Kiállítóknak, a szegény iparosnak ebben semmi 
része? Vagy talán első sorban nem azoknak az 
érdeme vo lt-c?  Vagy ha még ennél is fontosabb 
volt az a zöld asztal, hát a zöld asztalokat ki 
csinálta ?

Én részemről belenyugszom a történtekbe, ha 
nekem a kitüntetett igazgatóság csak e g y  bel- 
vagv külföldi kiállítást meg tud nevezni, hol a 
dijak kihirdetését a kiállítás bezárásáig a fiókba 
zárták és csak akkor hirdették ki az eredményt, 
midőn már a kiállítást berekesztették.

Mondja meg nekem a kitüntetett igazgatóság, 
minek most már annak az erkölcsileg tönkre tett 
iparosnak az az érem ? Hisz az már reá nézve 
értékét veszítette, mivel az a kiállítás együttlótekor 
nem volt m eg! Talán azért, hogy az iparos is a 
fiókba zárja? Ezért bizony kár volt a szegény 
iparosokat oda csőditeni.

Kereshettek volna és talán találhattak volna 
más módot is a tisztelt kitüntetettek, de ha mégis, 
vállalkoztak erre, kar volt mindjárt 26,000 magyar 
nagyobbrészt szegény iparost belelovagoltatni 
Erre talán kevesebb is elég lett volna, mert. leg
alább marad más alkalomra is a tapasztalatlanok
ból. Lehet még az iparosokra is valaha szükség.

Kellene szólnom még a m é n t e 1 e p r ő 1. Hiva
tásomnál fogva ehhez nem értek, tehát erről nem 
szólhatok semmit, de valószínű, hogy más dolog 
méntelep-főnöknek lenni és más dolog egy kiállí
tás élén állani. Borosa Soma.

* **
Nekünk e czikkhez csak annyi megjegyzésünk 

van, hogy ezzel a sérelmek sorozata még befe
jezve nincs. A többiek közül legyen itt még egy 
megemlítve.

Vendéglőseink és a kávésok szerződést kötöt
tek a kiállító Igazgatósággal akkor, midőn még 
Ős Budavárról szó sem volt, ekkor fogadták el a 
reájuk nézve terhes feltételeket, e feltételek elfoga
dása után a kiállítási Igazgatóság Ős-Budával oly



sze rző d és t k ö t ö t t ,  m e ly  é r te lm é b e n  o d a  n a p p a l,
6  ó ra  e s tig . cs a k  a  k iá l l í tá s o n  á t le h e te tt b e ju tn i.

Ez ily értelemben még nem mond sommit. de 
azon kl.iusula, hogy 0 óráig a belépés Üs-Budába 
a kiállítás területéről 20 kr., ezen túl pedig 30 kr., 
okozta a megkárosítást, sőt többeknél a tőnkre- 
lutást, és pedig miért ez? mert a kiállítást láto
gató nagy közönség egész napot a pavilIonok 
megtekintésére fordította, este fáradtan, kiéhezve, 
szomjasan, kényelmesen leült volna egyik-másik 
vendéglő vagy kávéházban pihenni, enni és inni, 
de midőn 0 óráig 20 krért, 0 után pedig már 
30 krért juthatott Ős-Budavárába, hogy személyen- 
kint 10 kr. megtakarítás legyen, oda futott át láto
gatók zöme. az mindenki megfigyelhette, ki 6 óra előtt 
a faluban járt, hogy egyszerre fi előtt mily nép
vándorlás keletkezett, mely mind e megtakarítás
sal számolt, igy esett meg az. hogy a kiállításban 
levő üzletek üresen maradtak, a Grinzingereknél 
pedig tömve és zsúfolva volt naponta.

De mi az a tisztelt Igazgatóságnak, ha számos 
üzletember tönkre megy, ha csak neki a végered
mény kedvező.

A vaj és annak hamisítása.
Minél nagyobb egy város, annál nagyobb súlyt 

kell fektetni a közhatóságnak arra, hogy a köz
élelmezésre bevitt élelem folytonosan kellő ellen
őrzés alatt árultassék. Hazánk fővárosában e fel
adat megoldására szolgál a budapesti székesfővá
rosi vegyészeti és tápszervizsgáló intézet, melynek 
vezetője, Balló Mátyás, a legkitűnőbb szolgálatokat 
teszi hazánk e legnagyobb gyomrának egészsége j 
érdekében Az intézel működéséről irt művéből | 
ime közöljük a következőket, mint amely kérdés 
minket is igen közelről érdekel.

V a j. A vaj 1890 óta áll állandó felügyelet 
alatt s a vaj vizsgalatok száma ez év óta folyton 
szaporodik. A nevezett évben 48, az 1891-ik év
ben 42. 1892-ben 63, 1893-ban 104, 1894-ben 
128 és a lefolyt 1895-ik évben 261 vajpróba vizs
gáltatott meg intézetünkben a következő ered
ménynyel :

Valódi tehénvaj ^ _
romlott. vízzel termék- % 

hamisi- nők bizo- yalkal
matlan

I. 4 0
II. 5 11
III. —  1
IV. \ 14
V. 2 8
VI. :> 4
VII — 16
Vili. 3 8
IX. 5 7
X. 7_________5__

35 80 22 124 261

A vaj aránylag véve a legtöbb esetben esik 
kifogás alá és pedig főképen a következő okok
nál fogva :

1. A valódi vajat vízzel szokták hamisítani.
2. A valódi vajat romlott, emberi élvezetre 

alkalmatlan állapotban hozzák a forgalomba.
3. Valódi vajat idegen zsiradékokkal szokták 

hamisítani.
4. Valódi vaj név alatt művajat árusítanak.
Mesterségesen festett vaj is fordult elő pia-

ezunkon; a festésre használt festőanyagok eddig 
kivétel nélkül ártalmatlanoknak bizonyultak s a 
mérges viktóriasárgát (sáfránsurrogát), martius- 
sárgát, pikrinsavat, melanitsárgát stb. egyetlen 
egyszer sem sikerült a vajban kimutatni. Fertőt
lenítő szerekkel (salycilsavval stb.) kevert vaj sem 
fordult elő.

V í z z e l  h a m i s i t o 11 \ a j. A  viz a vajnak 
rendes alkotó része; az részint a vajban maradt 
tejből, illetve íróból, részint pedig a vajnak m osó
vizéből származik. A normális vaj víztartalma 
többnyire 16"/0-nál csekélyebb s csak egyes ese
tekben száll fel 18%-r-a. Ha ennélfogva 18%-nál 
több viz van a vajban, akkor a többlet szándékos 
eljárásnak tudandó be, amennyiben a termelő 
termékének súlyát emelendő, azt nem fosztotta 
meg a fölös víztől, sőt vannak esetek, hogy a vaj I 
víztartalma külön eljárás folytán bámulatos mér
tékben felszaporodott, Ilyen esetek például a kö
vetkezők :

361. n. sz. 605. n. sz. 403. n. sz. 1891. n. sz.
zsir................ 62-46% 56-90% 56-84% 42-85%
v i z ................ 32-68% 38-37% 41-74% 53-34%
nemzsir . .  . 3*96% 4"73% 1 3 9 % 3-81%
Reichertszám 23 9 25-4 21-3 200
s a v fo k .........
refrakezio

10 2 17-0 20-2 291

40” C -nál.. 41-6 40-5 4 3 0 43-0
külsőleg. . .,. avas avas avas avas

A magasabb határszám alapján a 301. számú 
Aiij súlya legalább 15% . a 605. számú legalább

tolt nyúlt z

2 1 2 24
3 * 2 i

~ cy :{
,x

18 28
5 27 41
1 20 ; 37
1
|

7
<;

19 
1 9

1

% jó
:= kifogás
ai tálán

Lefkovits Testvérek
m ü-, teke- és d á k ó -g y á rosok  

Budapest, Uj-uteza 39.

M i n d e n n e m ű

legdivatosabb 
Wekeaszlalok

u « " n u .  m k t i l t f l .  Ezredéves kiállítás

Elvállalunk te ljes  k ávéh ázi beren d ezések et
egyszerűtől a legdíszesebb kiállításig úgy 

sa ját m in t ad ott ra jzok  szerin t. 
l i é g i  t e k e a s z t a l o k f  l e g j o b b  k i v i t e l ű  ú j a k é n  

c s e r é l t e t n e k  á t .

Mindennemű kávéházi kellekek kréta, schach, do
minó, ujságkeret stb.

Kitüntetve a kővetkező kiállításokon :

Budapest, Becs, Páris, Briissel. Antwerpen és S zent-Pétervár
Szállodák, kávéházak és vendéglők részére

b a n k ettek , bá lok , ün nepélyek alkalmával I 
k itű n ő  és a legkényesebb ízlésnek m egfelelő |

Fagylalt és Parfait
készítm ényeink et aján ljuk .

gpgT* A  s z é k e s f ő v á r o s  e l s ő r e n d ű  k á v é s a i  
a  m i  f a g y l a l t k é s z í t m é n y e i n k e t  t a r t j á k .  

Nagyszabású és miutaberendezésti e zu k rász - 
osztá lyu n k  legelső  sza k férfia k  vezetése  

a la tt áll.
Óriási gyümölcskészleteink, fagylalt gépeink es 
formáink folytán vállalatunk azon  kellemes 

helyzetben van, hogy

kiborított formákban fagylalt
és parfait

pontos időre, díszes kiállítással, kgjobb minőségben

2 0  szem élytő l 5 0 0  szem ély ig  szállíthat.
Bálok alkalmával Paris és L ondonban kedvelt

szelet-forma fagylaltokat szervíroztatok.
A sz a k k ö rö k e t  g y á rte lep ü n k ön  mindenkor 

sz ívesen  látjuk.
Feltűnő olcsó árak.

kifogástalan minőség,
pontos kiszolgálás!

p g j -  Á r jegyzék k el és fe lv ilág osítások k a l 
m in d en k or  készségesen  szo lgá lu n k .

yy S a n i t a *
yy

sterilizált szikviz és fagylaltgyár 
és sz ik v izg y á ra k a t beren d ező  

TELEFON! részvénytársaság TELEFON I 
B U D A P E S T ,

VII., Gizella-ut 51, (saját gyártelep) CsömOrl-ut sarok

. magyar játékkártya-gyár
Piatnik Nándor és fiai

ajánlja legjobb minőségű 
> r .  f i  | r ■ M .

csupán magyar gyártmányt.
Gyár és iroda :

V II, C sen gery -u tcza  11. szám
Raktár : IV., S zerv ita -té r  8. szám

VI., A n d rássy -u t 19, a nagy-
főzsdében.

W  Telelőn (í.íll.

20% , ;i 403. számú legalább 23%  és az 1891. 
szánni legalább 35%  vízzel lett felszaporitva 
Gyúrás közben ilyen vajakból viz csurog ki s az 
átlagos víztartalom megállapításánál külön figyel
met kell fordítani arra, hogy a nyert szám az 
átlagos víztartalomnak megfeleljen.

,\ magas víztartalom természetesen a zsir 
mennyiségét arányosan leszállítja. A jó  minőségű 
vajak legalább 80°/°-nyi zsírtartalma leapadhat 
ilyen esetekben, mint látjuk, 42° 0-ra. Amellett 
még az a baj is áll elő, hogy az abnormális víz
mennyiség a vaj gyors megromlását okozza;, az 
összes idetartozó vajaknál magas a savfok s mind
annyi avas. tékát romlott s mint ilyen az emberi 
élvezetre alkalmatlan.

R o m l o t t  va j .  A vaj épugy, mint minden más 
zsír. idővel megromlik, s azután undorító avas 
szagot és ízt kap, miközben organikus savak kép 
ződnek s a vaj savfoka fokozatosan emelkedik. Az 
avas vajban foglalt savak Bókái vizsgálata szerint 
megkárosítani képesek egészségűnket s a megrom
lott vaj mindenütt mint egészségtelennek s ennél
fogva az élvezetre alkalmatlannak, forgalomba hoza 
tála pedig kihágásnak tekintetik.

A vaj megromlását nagyban elősegili a protein- 
anyag, mely különösen akkor kerül a vajba, ha 
készítéséhez savanyu tejfölt használnak, kisebb 
mértékben pedig akkor is, ha a kiköpűlözött vajat 
az Írótól gondosan meg nem fosztották illetőleg 
vízzel kellőképen meg nem moslak. Proteintartalmu 
vaj nemcsak magának a zsírnak avasodása, hanem 
egyszersmind a proteinnek rothadása következté
ben romlik m eg; ez utóbbinak megromlása hama
rabb következik be. mert a protein nedves álla
potban a legnagyobb mértékben rothadásképes 
anyag. A vaj ebben az esetben rothadt sajtszagot 
kap. mely párosulva a megavasodott zsir szagával 
és ízével, oly egészet ad, mely az egészségre felelte 
ártalmas s mely külsőleg is megkülönböztethető 
az igazi vajtól, amennyiben inkább zsíros sajthoz, 
mint vajhoz hasonló. Mindamellett még ilyen álla
potban is vevőre akad nálunk a vaj, talán azért, 
mert a szegényebb néposztály, mely olcsóbb táp
szerekre szorul, más vajat egyáltalán nem kap és 
az igazi, romlatlan vajnak szagát s ízét talán már 
nem is ismeri.

Az elemzésekből kitűnik, hogy a „netnzsir* — 
mely szó alatt a vajban foglalt só, tejezukor s 
pérteinanyag összege értendő s ez összegben a só 
gyakran hiányzik s ha jelen is van. mennyisége 
az egy-kél százalékot meg nem haladja, a tej
ezukor mennyisége pedig legrosszabb esetben 
egyenlő a protein mennyiségével — az ez év folya
mában vizsgált vajakban néha 10 -  12% -ra  emel
kedik. s hogy a magasabb nemzsirtartalommal 
piaczra hozott vajak rendesen romlottaknak bizo
nyultak. A kifogástalanoknak talált tehénvajak 
ellenben nemzsirban majdnem époly szegények 
mint a művajak s ezért aránytalanul tartósabbak is

A vaj megromlásának fokát az úgynevezett 
savfokkal mérték s külföldön olyan vajakat, me
lyeknek savfoka 12-nél magasabbnak találtatott, 
élvezetre alkalmatlannak nyilvánítottak. Újabb 
tanulmányokból R a u m e r : Forschungsberichte s 
S e n  d i n e r  müveiből kitűnt, hogy a vaj romlott 
illetve avas volta a savfokkal nem emelkedik ara
nyosan, hogy e két dolog egymással nem tügg 
össze, minek következtében a bajor chemikusok 
utolsó gyűlésükben abban állapodtak m eg: .hogy 
a laggyus és avasszagu és ízű vaj, savfokának 
tekintetbe vétele nélkül nyilvánítandó élvezhet len
nek". Ha a vaj bekövetkezett megromlását eláruló 
avas szaghoz magas savfok is csatlakozik, akkor 
természetesen a vaj megromlása annál pontosab
ban ki van mutatva.

Egy pillantás vajelemzéseinkre s rögtön meg
győződünk arról, hogy épen a valódi lohénvajnak 
leggyakrabban romlottaknak, illetve avasszaguak- 
nak s ízüeknek találtattak s hogy egyszersmind a 
legmagasabb savfokok a valódi vajaknál észleltei
tek. Mig a müvajaknál az avas szag csak ritkán 
lép fel s a savfok csak ritkán haladja meg a 10-el, 
addig a valódi vajak .savfoka r e n d e s e n  nagyobb 
10-nél. többnyire 10— 20 s a legnagyobb 30 40. 
sőt 50-re emelkedő savfokok épen a valódi vajak
nál fordultak elő. A  legnagyobb savfokot 55-0-ot 
a IV. kerületből származó s naplónkban 2365. szám 
alatt bevezetett valódi tehén vajnál észleltük, mely 
egyszersmind 25 3 0%  vízzel volt hamisítva (víz
tartalma 43-35%).

Ezt az elidegenítő jelenséget a fent közöli ada
tok megmagyarázzák; segítség azonban csak szi
gorú büntetésektől várható. Ellenőrzés hiánya kö
vetkeztében a vajkészités teljesen elfajult, azt 
helyes útra visszaterelni másként nem lehet, mint 
a kihágások szigorú megtorlása állal, mely eljárás 
igazolása nemcsak abban lelhető, hogy a romlott 
silány áru ára nem felel meg valódi értékének, 
hanem abban is, hogy ártalmas az egészségre.

(Folyt, köv.)



Kávépörkölés Le Turcq des Rosiers szabadalmazott módszere szerint.
M agyarországi vezérképvisolő : A d am etz  József, VII. A lm ássy-lér 16. szám.

■
 inéi nagyobb egy város, annál nagyobb sulyl kell fek- 

telni a közhatóságnak arra. hogy a közélelm ezésre 
bevilt élelm iszerek és élvezeti ozikkek folytonosan 
kellő ellenőrzés alatt áruitassanak. Hazánk székes

fővárosában e feladató! a Balló Mátyás tanár vezetése akiit álló 
'Székesfővárosi vegyészeli és tápszervizsgáló intézet* van hivatva 
teljesíteni, azonban daczára annak, bogy ezen intézet fennállása 

óla már igen sok és jeles szolgálatot teljesített a főváros köz
egészségügyi viszonyainak, bátran elmondhatjuk, hogy az élelmi- 
-zcr és élvezeti czikk hamisítványok seholsem  kerülnek oly nagy 
mértékben hamisítva ős helytelenül, a vevőt károsító m ódon 
kezelve a piaczra, mint éppen minálunk.

Az élelm iszer-ham isítók figyelme különös előszeretettel fog
lalkozik a kávéval, mely úgy vegyi összetételénél, mint magas 
áránál lógva a hamisításra szinte önm agától kínálkozik. A nagy 
közönségen kívül, mely e ham isítások által nemcsak egészség- 
ügyi szem pontból szenved jelentékeny kárt, hanem anyagilag is 
károsodik, e sajnos körülm ények nyom ását leginkább mi kávésok 
viseljük, kiknek a kávé egyik pár oxcellence jelentőségű üzlet
anyagát, kereskedelmi czikkét képezi. Eltekintve azonban attól, 
bogy csak a legritkább esetben kapunk term észetes , hamisí
tatlan kávét, mely amellett hogy egészségtelen, egyúttal értéktelen 
is. a legnagyobb hátrányok reánk kávésokra abból származnak, 
hogy közülünk azok, kik a házi pörkölés körülm ényes és idöt- 
rabló m unkájának nem akarják magukat alávetni, pörkölt 
vagy darált, rendesen rossz minőségit zsírral, czukorszfirppel, 
olajjal fényesített, súlyában nehezebbé tett kávét kénytelenek 
vásárolni Az újabb időben a fővárosi kávépörkölőkben tapasz
talható nagyobb mérvű hamisításokra való tekintettel a tiszti 
főorvos előterjesztést tett a polgárm esterhez, m iszerint hivas
sanak fe l  a kerületi elöljáróságok, hogy a kerületek területén 
levő piirköldéhben, különösen a v ízzel való súlyosbítás, miáltal 
a verő anyagi kárt szenved, és a fenyesités tekintetbe vételével 
tartsanak vizsgá la tot  s a gyanúsnak talált esetben küldjenek 
mintát a főváros vegyészéhez, ham isítás esetén ped ig  a fe n n 
álló törvények és rendeletek értelmében já r ja n a k  el.

Ilyen körülm ények között különös öröm ünkre szolgál, hogy 
az elöltünk felmutatott eredeti és hiteles bizonylatok alapján, 
mint saját tapasztalatainkból kifolyólag egy olyan kávépörktilési 
móddal ismerkedhetünk meg, mely amellett, hogy közegészség- 
ügyi szem pontból a teljes ártalm atlanság tekintetébengarancziát 
nyújt, alkalm azása által anyagi előnyöket is biztosit, és fel-  
használása óla minden tekintetben m egfelelt a hozzáfűzött 
vén a hozásokna k.

E kávépörkülési módszer, melyet Le T u rcq  des R osiers  
lalált fel Parisban, a gőz lepárolgásán alapszik, vagyis más szó
val abból áll, hogy a gőzt automatikusan elválasztjuk egy hűtő- 
edény segélyével, am elybe friss levegő hatol s amely 100 fokra 
lesz l'elmelegilve. A pörkölés alkalmával ugyanis a kávénak 
20% -nyi súlyát kitevő gőzök keletkeznek, vagyis 100 kiló nyers 
kávé pörkölésénél 20 kiló elpárolog. E veszteségből 12 kgr. a 
vízre, 3 kgr. az ammóniákra, coliéin és ki vonalanyagra 5 kgr. 
esik. A viz, mint különben is felesleges és az ammóniák, mint 
az egészségre ártalmas anyag mint veszteség nem jővén  tekin- 
lellie, maradna 5 kgr. caffeine, caffeone, mint a kávé alkaloidjait 
képező veszteség , azonban éppen abban áll a Le Túra/ des 
Rosiers rendszer előnye, hogy az ezen alkaloidokat tartalmazó 
gőzöl; ni in távolod hal nak el, sőt inkább sűrített alakban vitet
nél; vissza a kávéba, lellát nemcsak a su/yveszfeség lesz 
ő" a-kai kisebb, hanem a kávé maga legfontosabb alkatrészeinek 
visszaadása állal becsesebbé és nagyobb értékűvé válik, és táp
értéke is jelen lékem  mérvben emelkedik, s miután az átnedvesedés 
ki van zárva, könnyebben oltailhatóvá, tartásabbá válik.

Az itt felsorolt tények legjobb bizonyítékául szolgálnak a 
IruiKzia hadügyminisztérium  (M inislere de la Guerre - Service 
des subsiiniances) 10 0 5 6 -  -Sitii, számú, és a franczia  tengerészeti 
minisztérium  hivatalos bizonyítványai, amelyek szerint az ottani 
tudományos és orvosi körök nyilatkozatai alapján e m ódszer a 
hadsereg szám ára történő kávészállilm ányokra elfogadtatott. Előt
tünk fekszik továbbá az »Untersucluings-Anstalt für Nahrungs- 
"tid Genussm illel des alig. őst. Apotheker-Vereins* igazgatójának, 
Dr. M ansfeld-nek  bizonyítványa, ki szakvéleményét a következőleg 
fejezi he: » F i ne angeste/lle Kostprobe unparteiischcr zű r lie- 
gulachlung dér beiden Sorién ergab slets a/s RcsuUnt e.m 
eid/tigcs Arom a und nieist anch i inai besseren Geschmauk 
beim iniicir/en Kaffee a Is bei dem nicht iniicirten. A !s In d -  
resultut unserer Versuche iiber d ú s  I erfahren nach le Inra/ 
'ks htnsiers nmss erk/iirt iveiden, dass durvít ilasselbe eme 
tlewicb I sver méh m iig  und anch ciné g er in g e  lerbessernng  
d r s  gebrannten Caffers crzielt ivirít. < (A  kétféle eljárásmód 
zerinl előállítóit féleségek megízlelésénél az iniieiáll kávénál mindig 

erősebb illatól és többnyire jobb  izt találtunk, mint a nem iniiciált- 
"td. A Le Turcq des R osiers m ódszert illető vizsgálataink vég- 
eredményekép kijelenthetjük, hogy általa nemcsak súly-nyereségei, 
hanem a pörköli kávénak javulását is elérhetjük.) C hasta ing  P.

tudor, tanár, a párisi Eeole superieure de Pharm acie igazgatója, 
a la Pilie-kúrlutz főnöke, tagja annak a bizottságnak, mely Becs 
város tanácsa állal a következőkép nyilatkozik: A pörkölés 
ideje alatt egy könnyű és kellem esnek mondható kávészag  
érezhető a helyiségben ; a gőzképződés alig  vehető észre. A 
kávé álüritése a göm bből a szitába színién úgy történik, hogy 
nem  okoz sem  gőzt, sem sza g ol a helyiségben. A  pörkölés 
ideje alatt a szom szédságban sem érezhető k á v észa g . .

A kávé biophysioiogiájára vonatkozó vizsgálatainak eredményét 
pedig a következőkben foglalja össze : l . L e  ca fé  obtenu p a r i é  
procédé se conservc m ieux, c/tie le ca fé torráfié les condotions  
ordinaires. (Az ezen eljárással kezelt kávé tartúsabb, mint a 
közönséges m ódszerek szerint kezelt.) 2. L e m ouiltage est év it,. 
(A m egnedvesedés ki van kerülve.)

G erbeau dE . 1896. nov. 20-án igy ir : *A z <)n m egkeresésére 
válaszolva el kell ismernem, hogy kávémnak Adam etz József 
által eszközölt pörkölésével nagyon m eg vagyok elégedve. 
Fogadja uram őszinte üdvözletein kifejezését, G erbeaud F.. s. k.;

Hogy különben a L e Túra/ des Rosiers  franczia rend
szerű kávépörkölés, mely ez idő szerint már nem csak Franczia- 
országban van általánosságban elterjedve, hanem Angolországban 
és Ném etországban is m indinkább tért hódit, csakugyan nagy- 
anyagi és hygieniai előnyökkel jár, legjobban kitűnik azon körül
m ényből, bogy a különféle kávépörkölő vállalatok már is hozzá
foglak e szabadalm azott eljárásnak utánzásához, illetve ham isításá
hoz. Ezt bizonyltja a »Pester Lloyd* 1896. évi jú lius 13-iki 
számában W ertheim er és Franki budapesti czégtől m egjeleni 
következő nyilatkozata: »Herrn Dr. Isidor Deutsch als Vertreler 
des Ilerrn Nicolas Lucien le Turcq des R osiers in Paris. A u f 
Zureden eines unserer Angestcllten, habén wir in unserer 
Budapestéi' Kaffcebrcnnerei Vorrichtungen zum Rostén von  
Kaffee eingefiihrt und das auf denselben basirende Verfahren 
nahezu cin Jahr in Betrieb gehabt, welches Ihren obgenannten 
Herrn Clienten patentirt ist. Als d ics geschab, waren wir uns 
(lessen nicht bewusst, hiedurch in die Patentrechte Ihres Herrn 
Mandanten einzugreifen. Nachdem  wier uns die Überzeugung 
verseimül habén, dass lelzleres dér Fali ist und nachdem  die 
in ltodé slchenden V orrichtungen und das auf denselben basirende 
Verfahren zum Rostén von  Kaffee, durch w elches im Brennerei- 
belrieb sehr ivescntliche i/uantitativi und sonstige  I orlheile 
errcich t werden  das ausschliessliche R echt des Herrn Nicolas 
Lucien Le Turcq des R osiers bibiét, gébén wir hiem it die 
Erklárung ab, dass wir in ZukunfL uns dér Anwendung dieses 
Verfalirens enthalten, beziehungw eise dasselbe nur dann an- 
wenden werden, wenn uns die obgenannten Herren Palenl- 
eigenthüm er hiezu die Erlaubniss ertbeilen soilten.*

A m ondottakból láthatjuk, hogy a Le Turcq des Rosiers 
rendszerű kávépörkölésnek a következő előnyei v a n n a k : A z el

já r á s  közegészségügyi szem pontból teljesen ártalmatlan, a 
kávépörkölő az eredeti súlynak 5 — 6,0/o-át- takarítja m eg, a 
kávé tartásabbá válik, átnedvesedése ki van zárva, a kávé 
illata és tápértéke megnagyobbodik, s igy m egbecsülhette!! 
anyagi előnyökön kivid a kávénak kitűnő i/iiahtást is biztosit.

A Le Turcq des Rosiers rendszerű kávépörkölési rendszernek, 
melynek gyakorlására egyedül .dametz József van felhatalmazva, 
hatósági bemutatása Dr. Mafg/areuios M. kerületi (isz,: orvos. Fallá 
Mihály vegyész, a székesfővárosi élelmiszer és tápszervizsgáló - intézet 
főnöke, Dr. ltokat. Árpád tanár, a kit-, magyar tudományegyetem gyógy
szertani intézetének igazgatója jelenlétében f. évi november 26-én történt 
vizsgálatuk eredményét annak idején részletesen fogjuk ismertetni. 
Folyó hó 26-án a (-Budapesti kávésipartársulaU képviseletében Németi 
Antal ipartársulali elnök. Pikler Annin alelnök, IIeingruber Ignácz. 
Ginser Kiilöp választmányi tagok látogatták meg az érdekes ipartelepet. 
Mint szakemberek mindnyájan elismerőleg nyilatkoztak a rendszer 
gyakorlati előnyei felől, s azon meggyőződésüknek adtak egyhangúlag 
kifejezést, bogy ha e pörkölési rendszer, amint az előttük is felmutatott 
bizonylatok igazolják, az üzleti gyakorlatban is bevál, úgy az egy oly 
újítást képez, mely megérdemli azt, hogy ipartársaink részéről osztatlan 
támogatásban részesüljön.

M indezeknél fogva ezen eljárást a legmelegebben ajánlhatjuk 
olvasóinknak. Ha m eggondoljuk, bogy a lakosság legnagyobb 
része a kávét nem csak mint élvezeli czikket, hanem mint m inden
napi tápszert fogyasztja, am ely körülmény a kávéfogyaszlásnak 
nagyjelenlőségü hygieniai szereplést biztosit és ha m eggondoljuk, 
b og y  azon 6° «-nyi sulynyereség, amely ezen eljárásnál minden 
körülm ények közt biztosítva van, m ily nagy jelentőséggel bit- 
kávéház-tulajdonosainkra nézve, kik egy éven át több száz kilo- 
gram m nyi kávét használnak, úgy nyilvánvalóvá válik előttünk, 
hogy ezen eljárás a m ondottakon kivid. tekintettel a nem zel- 
fogyasztás óriási arányaira s ezen élelmi czikk magas árára, 
nemzetgazdasági szem pontból is nagy jövőre  hivatott.

A vállalkozók érdeklődőket szívesen Iáinak az Altnássy-lér Ki 
szám  alatt levő telepükön, s mi a magunk részéről a praktikus, 
tiszta és egészséges lelőj) megtekintését nem ajánlhatjuk elég 
m elegen.
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A kávéssegédek képesítése.
A budapesti knvéssogédek képesítése nincs más

hoz, mint személyes ügyességükhöz chicc — 
kötve, s ebben kávéházi segédeink olyan külön- 
bözök. hogy illem s magaviseletük kifogáslalan 
sága tekinteteben egymással épen nem hasonlít
hatók össze. Sokan közülök a legelőkelőbb üzle
tekben alkalmazásra nemcsak kitűnő modoruk, 
hanem választékos társalgási s megjelenési módjuk 
által képesitvek Mindezen tulajdonságok veleszü
letettek. s mesterséges utón épen nem, vagy csak 
nehezen saját itl iátok el. Sajnos, ezzel szemben, 
hogy még a legfinomabb kávéházakban is találunk 
egyeseket, kik e tulajdonságokat legjobb igyeke
zetük daczára sem tudják elsajátítani. Keletle 
sokan a bécsi prater-pinczérek modorosságához 
szoktak, szájuk folyton tele van a »Bittc sehr« 
» Kérem alássan«, »Azom.al kérem« s hasonló 
mondásokkal, ész és lélekzol vétel nélkül rohannak 
fel s alá az üzlethelyiségben, amiközben termé
szetesen mindent meglesznek, csak azt nem, amit 
tenniük kellene, elvesztik a maguk fejét, s magukat 
is zavarba ejtenek. Az ellentét rögtön szemünkbe 
ötlik, ha az igazi képességekkel biró kávéssegédet 
is megfigyeljük, aki nyugodt lélekkel minden siet
ség nélkül, s minden tüntető erőlködés nélkül 
végzi teendőit, ügyes, teendőiben a legnagyobb 
simulékonyságot árulja el és ezen csendes s nyu
godt magaviseletével nemcsak a vendégeket elégíti 
ki. de kötelességeit is pontosan végezi. Mert az
által. hogy szolgálatát csendesen és nyugodtan 
végzi, a vendégben is emeli az otthonosság ér
zetét s nem fogja öt zavarni ideges szaladgálásával 
s kapkodásával, ami a vendéget is idegessé teszi 
s csak elégedetlenné teszi a legtöbb esetben. Az 
ide-oda szaladgálás, a felesleges alázatoskodás s 
ezéltalan kapkodás daczára a kávéssegéd czéljának 
épen az ellenkezőjét éri el. Minden törekvésünk 
tehát oda irányuljon, hogy fellépésünk nyugodt és 
előkelő legyen. n. J.

Egy müncheni kávéházlátogató 
keservei.

Münchenben, akárcsak Budapesten, a kávéház 
igen fontos szerepet játszik a társas életben. A 
müncheni nemcsak törzskávéházát látogatja meg 
naponként, hogy ott napi fáradalmait kipihenve, 
kedvelt lapjait olvasgassa, kártyázzék, egy parthie 
karambolt vagy tekét játszók, avagy üzleteket kös
sön, hanem ott a kávéház bizonyos kereskedelmi 
tényezővé is fejlődött ki. Megfigyelésre méltó dolog, 
hogy a müncheni törzskávéházához még jobban 
ragaszkodik, mint törzsvendéglőjéhez. A müncheni 
e tekintetben konzervatív, de meg is követeli, hogy 
törzskávéházában az év folyamán ne sok változás 
essék, s hogy ott szokásaival és kívánságaival min
denki számoljon.

Ezen ősrégi szokásokhoz tartozik természetesen 
első sorban a kávé ára is. Emlékezünk reá, hogy 
midőn egy évvel ezelőtt a káveháztulajdonosok a kávé 
árát felemelni akarták, e tervet, a vendégek valódi 
sztrájkja miatt elejteni voltak kénytelenek. Még az 
úgynevezett elsőrangú kávéházaknak vendégei sem 
egyezlek bele az árfelemelésbe, noha itt azt a luk- 
szuriózus berendezés némileg igazolta volna. A 
kávéért járó huszas — Zwanzgerl — és a Marié
nak vagy Teréz pinezérleánynak járó 10 filléres 
Fünferl — olyan régi, tiszteletreméltó s mélyen 
gyökerező szokást képeznek, amelyet a müncheni 
a világért sem hagyna el.

Mint haitik, a kavéháztulajdonosok a télre ismét 
a kávéárak felemelését tervezik. Néhány kávés már 
is felemelte a kávé árát a saját felelősségére. A 
kávésok ezen eljárásuk igazolására egész sor in
dokot hoznak fel s a kávé árának felemelését első 
sorban a közönség folyton növekvő igényeivel iga
zolják, amelyek úgy a berendezés, min! üzletveze
tésben jelentékeny lultöbbletet okoznak, továbbá 
azzal, hogy a szolgaszemélyzet folyton fizetésjavi- 
tást igényel: a kávé ára is egyre emelkedik és 
hogy napról-napra több újságol kell tartani.

A kávésok ezen szándékával szemben a legtöbb 
kávéház törzsvendégei állást foglaltak, kiszámítván 
az utolsó garasig, mennyit keres meg a kávés egy 
csésze kávénál. Az újságok mondják inkább 
olcsóbbak leltek, mini drágák, azonkívül igen sok 
kávéházban nem is a gazda fizet elő a lapokra, 
hanem a pinczérleánvok, akik maguk kénytelenek 
a kedveltebb lapok másod- és harmadpéldányaira 
előfizetni. Ezenkívül majdnem valamennyien a kávé 
minőségére panaszkodnak, amelyhez a kávésok 
mindenféle surrogatumokal. használnak. Szerintük 
a személyzelokozta károk is jelentéktelenek, mint
hogy a pinezérnők semmi vagy csak nagyon kis 
fizetést húznak és a vendégek borravalóira vannak 
ulalva, a vízkezelő lányokat — Wasserm&dcl — s 
edénytisztitokat is ők fizetik s minden általuk oko
zott kárt megtéríteni is tartoznak.

Egy- nagyobb kávéházban pláne egy úgyneve
zett »Glaserkasse“ is van, amelybe minden leány
nak naponta bizonyos összeget kell befizetni, anél
kül hogy a saját ügyetlensége által okozott költ
ségeket ebből térítenék meg, inig egy másik kavé- 
házban a vendégek állal meghagyott ezukor fejé
ben minden este bizonyos mennyiségű ezukort kell

a pénztárnál le-, illetve visszaszolgáltatni. így ér
velnek a törzsvendégek s felhasználnak mindent 
a tervezett árfelemelés megakadályozására, mert 
attól félnek, hogy a példa ragadós lesz.

A >M. N. N.« szerkesztőségéhez intézett leve
lükben, a melyből ezen adatainkat merítjük, néhány 
mokkatisztelő' a tervezett árfelemelést méltány
talannak jelenti ki. mivel igy a kávé 30 Pfennigbe

15 kr. kerülne, ami egy rendes káveház- 
látogatónál. ki naponként kétszer szokott kávézni, 
havonként 3 m árka tn 1 kiadást jelentene. A levél 
igy végződik: »Még a müncheninek sem kell min
denhez szemet hunyni*.
rqrqp'14- lfT «̂T *’ ff »* 4?'« W11T-'1 '•T'iT~■‘T T

A puncs.
A legtöbben, akik a párolgó puncs-bowle körül ke

délyes vagy ünnepi hangulatban gyűlnek össze, abban 
a hitben vannak, hogy az érdekes ital elkészítésénél az 
Észak szelleme segédkezett, s hogy talán maga Szont- 
Szvlvoszter adta áldását a pompás nedűre.

Tényleg azonban az Észak gyermekének tartott puncs 
a legforróbb Délről származik, hazája a messze Kelet, 
ahol a nap forró sugarai merőlegesen esnek a földre, 
agyat és torkot egyaránt szárítván. Az életre keltő folya
dékot nem egy, a melegre szoruló nép készítette először, 
hanem a perzselő meleg tartományainak lakosai, hogy 
a forróságtól elgyötöri testüket uj életre keltsék, lusta, 
süni vérüket uj mozgásba hozzák, s hogy megszaba
duljanak azon dermedéstől, melylvol a Dél heve ópu»y 
fenyeget, mint a zord hideg észak. A tropikus Indiát 
illeti a dicsőség, hogy a puncsnak ö a hazája, sok nagy 
dicsőségen kívül ezzel a csekélységért is öt illeti az el
ismerés. Ha c kijelentés, melynek nincs nagyobb jelen
tősége, mégis bizonyos érdekkel bir, ennek nem más az 
oka. mint az, hogy India, habár igen sokat köszönhetünk 
neki, a nagy közönségben máig sem tudott maga iránt 
nagyobb érdeklődést kelteni, Ezen állítás egyik legfon
tosabb bizonyítéka a puncs név maga is.

Nem szenvedhet ugyanis kétséget, hogy ha ezen italt 
mi fedeztük volna fel, más nevet adtunk volna neki. A 
puncs szóban nincs egyetlen európai hangzó: hindosz- 
tani eredetű szó ez, mely a Gangos vizétől a Dunáig és 
még tovább is elterjedt, a német kisasszony ajkairól ép 
ugv hangzik, mint a barna hindu leányén, ha a párolgó 
italt az asztalra teszi, t. i. hogy : poncs. (A hindosztanok 
az angol u-t a-nak mondják.) A szó a szanszkrit 
pantsche-ból származik s annyit jelent, hogy: öt. Az 
öl elem tudniillik, amelyből az indiaiak ezen italt eleinte 
készítették rum vagy arrak, viz, tliea, ezukor, czitromlé. 
Az ind felfogás szerint nincs szeszesebb ital a puncsnál. 
A rendszeresítő ind szellem, a mely beosztásokkal és 
osztályozással sohasem tud betelni, mitsem szeret anv- 
nyira, mint az ily módon összetartozó bizonyos elemek 
csoportosítását és felhasználását nevek alkotására. Az 
ötök, a botok, a tizek elterjedt szólamok s szívesen 
használt elnevezések a legkülönbözőbb tárgyak jelzésére.

Az angolok voltak a legelsők, kik indiai birodal
maikon az európaiak közt legelőször ittak Szvlveszter 
estéjén puncs-bowlel, ez estén és éjjelén szellemesen 
kötvén össze a nyugati czivilizácziót keleti motívumok
kal, amennyiben az utóbbit a puncs, az előbbit a maguk 
mulatókedve reprezentálta.

Az »ölök«-el a puncsot - -  gyorsan megkedveltük 
Európában is, a puncs nekünk is bizalmas ismerősünk, 
noha nem pancsnak mondjuk, s a századik som tudja, 
hogy liindosztani szanszkrit italt szűrésül. Leányaink 
épugy eltanulják anyáiktól a puncskészilést, mint a ha- 
risnvakötést. Hogy a puncs származását elfelejtjük, nem 
ismerjük, utóvégro nem nagy baj, nem is igazságtalan
ság az indusok ellen, mert valamely italnak feltalálója 
nemcsak az, aki félig játszva, félig tapogatódzva legelő
ször elkészíti azt, hanem aki azt fentartani és fej
leszteni is tudja. /.>
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pao öcriilimtc jüitrcit-^Ujcpt pitit J»tafTccmnd)cu
ift fotgenbed: Dad Saffcr mub in cinem ííeífeí 
mcld)er lebiglidi pun .ftaífcemaríien bicut. Settn bad Saffer 
focbt, miib ber frifet) gental)lenc $affce liineingetf)an. Darauf 
mirb ber ííeffet fofovt vont fteuer qet>oben unb ungefi% 
brei 'Díinuteii fteben êlaffcn. Danii mirb ciné Sertel 
Xaffe íaíted Saller f)iit,pi(\etf)an, moburcf) fid) ber ©ap 
balb iebt. Dér ftarfe mtb flare tfaffec mirb bánit burd) 
cinen motteuen kentet in cinen mit í)ci§ev Ü)íi(d) gcfiiflten 
Dopf gegoffen. fiflildi unb f f a f f ee  mer ben e it b* 
l i d)  ̂it f a m m c n 5 n m o di e n g t b r a eb t. Dad fiié*

fu tta t biefed T i^ e f jc d  if i  ciné Tafie Ataffce, mié mán fie 
an f ber gattjen S e í t  n id)t beffev fiiibeu faun.

g in é  A l t  ber $Occ0crcUntt(|, bie in ben tfreifen 
ber Vonboner (Sefellfdiaft oiel fiíadiabmung gefunben l)at, 
murbe von eiuev imrnebmcu cuglifdicn Dani*' crfuubeu ; fie 
ifi folgeube: VIn cinem Scdjringe, ber geuau in ben Decfel 
bed ílieetopfed t'ajjl, IjSngt cin Wuffelin '-üeuteL in ben 
bie Dbceblattev getliau merben. hiénán fílnf SOtinuten unb 
uidit laugcr bdugt bev VJcutel in bem mit fod)eubem Safícr 
gefiilíten Dopfc, ber mdl)rcnb ber 5}creitimg mit feiucni 
Derfel verfdiíoffcu mirb. 3 lt fünf Daffen genllyt cin Dl)ee 
töffeí Jbee.

iP c r  A r á m i t u > f in .  D ie fe r ga lt nőd) ben VUtfdjannn* 
geu tcö 15. ^a l)rl)nubcrt'3  n n r alS © d )u lm iitte l gégén bie 
mciften ílra n fb c ite n , mié and) a l í  'Aerfd jönernngőm itte l. 
W id ia e l © d ir id ,  D ecto r mebicinae, fagt 1 4 8 3  vont „an ö - 
gepranuten S a f f e r " : „ D é r  geprannt S e i i t  ift gut f i t r  bac> 
^ id ) t ,  baiu it bcftridieu. S e r  t)eifer if t ,  ber beftveidje fict  ̂
m it gepvannten S e in  unt ben tpalő unb tv in fc in brei 
‘iü lo rgc ii niid itevn. Vlud) mer alté Dag t r in f t  cinen íjalbeu 
Vöffei üotí gepraituten SeineS , ber m irb  uim m er fr a u f . "
—  D é r 33iauutmeiu mar cin U n iverfa ím itte í, er ^ a íf gégén 
© te ine , gégén ben S ű r ű t  ani .^erjeu, au ber Vuuge ebei 
Vcber, gégén ííopfm el), S a ffe r fu d it etc S e r  fein .paupt 
bam it mufd), fotlte joga r „aftmeg fd)öu unb ju n g "  fein ; 
er foíttc eiu gutcS ©cbaditn ifj madieu unb © in n  unb S ip  
ftarfen. tSr fotlte bie m iib e n  tübteu unb fogav, m it au* 
berem S e in  üerm ifd)t, cinen „fü fjcn  V Ittjein" gebeit. —  
D a ő  maréit bie Vln id iauungcu im  1 5 . ^a lp lm nbev t, unb 
ber s2iram itio e iiio e rb ia u d i nalpu fo 511, baji után 511 V lufang 
beő 16. ^abvbunberté  bebeuflid) műibe. 1 5 2 5  begegneu 
m ir feincm evfteu P erbő l iu  .^leffeii, 1 5 8 2  műibe er in 
g ra u í fm t  a. m .  üerboten, meií bie ’iüarbiere bel)auptet 
batten, er erl)öl)e bic © te rb íid )fc it. © 0  rafd) marén b it 
Vlufid)ten 511 feiuen llug ú n fte u  umgcfdjlageu, aber e§ l)a(f 
nid)tő, ber s25rauntmeiu m ar 511 eiuem SBebiirfnijj gemorben 
unb m irb ()eute uodi getrunfeu.

$iu pi’rfibi’5 tóognacgi’ ftfjaft. beften .fiotel 
eine§ ©tdbtdien*? trafen fid) bie jmei Sícifeubeii ber beiben 
mettberiUjiuteii Goguacfabrifen von Jóéiul) 8‘ufel mtb ÍJeau 
^acque§ Dufeí. 9iadl eiuigeni (Srftaunen cinigt maii fidi 
giitlid) baljin, bag ber Vlcifeube bon Dufel bic $irma /pubev 
—- gröjjte (Soujumentiu am Őrt — , ber fWeifeube bon 
5ufel allé iibrigen ©eídiafte befudien fotlte. Dér (Svftcie 
blieb baiiu nőd) beljaglid) beim ííaffee fipen —  ber Rep
tere giug fórt, birect ju .Ŝ uber. „V5ereí)vter Igierr ímber!" 
fagte er: ,,^d) bin Steifenber bev (Sognacfabrif .s>entb 
iyufeí! r̂i) mill ©ie aber 511 femer 23efteí(uug brdngen, 
idi meijj, eS miire erfoígíoő! $d) utödite nnr, baj) ber 
sJíeijeube ber girma ijcan fyicqueS Duiet, inéin gröjjter 

| (Soncurreut, ber gteid)fallő bicr ift, and) fcitt ©efd)dft bei 
l̂)ueu mad)t ! @r mirb itt T'iitbc 311 fommen unb

id) bitté ©ie, ibm bán 11 511 ©ie jattén foeben bei
mir bmtbert ^lajdieu befteöt - © ic  erfpaven fid) bamit 
baö Vlnböreu jciner Offcvtc unb er mirb midi iu 3 «f|t|lft 
nidit me()r fo unterjdidpen." — Jpuber frob, jo biliig lo§ 
jiifommni, jagte ju. 'icbu miuuten fpiiter fommt fd)on 
ber Vlubeve: „(Svtaube mir, midi borpifteHen, fHeifeuber ber 
(Sogiiacfabvif ^eau ^acgueö Dujet, idi — „VJebauve 
fetjr," Iddieltc .'puber, „l)abe foeben bei .'peuvt) gufet liun 
beit (vfafdieu bcftellt \" Süttieub oerfdimiubet ber ©epvellte. 
2'ie ívelni Dage fpiiter erliiilt .Guber Imubert §-tafd»en (Soguac 
bon ber jyirma .'penni pufel faiumt pactura. (Sr fdmeibt 
juvüíf: „3al)le nidit§ unb ftefle (Soguac juv 53evfiigung
— í)abc indít*? b c fte llt! “  y ia d i adit Dagen t r i f f t  fdion bie

.Sitage an f Vie,)alilung béé 6 ognac§ eiu. —  .vmber Icidielt, 
u im n it fid) cinen V lum alt unb —  oevíievt ben ' l ' n 'F Í i : 
benn bic p ivm a .Speuni fyuie l beniipt alö íla ffifd icn  pengni 
ben Piciién ben ber g ir tu a  ^can  D u fe l, bem ber
23eflagie bie 23cfteflung felbft ju ftauben bat. (Sin perfibeo 
(Sognacgcididjt! S a d  ?

Í T 011 bon n tf f i ld io H  í v in l ig o f b o n t  e r ji i l) lt  m aii f i *  
in S a ifd ia u  foígeube diavafteviftijdie V lnefbote: (Sin ru f f i  - 
idier S iivbcu tváge r mollte bie D riufgetber ab'd iaffen. lln te r  
Vtiibevem maubte er fid) au cinen l)bl)cien Toli^eibeam teii 
in  S ac fd jau  unb fagte itim  ind © e fid it, baj) er beftedilidi 
fei. „(Srcctícu;,", antmovtete ber '3e|d)ulbigte, „ in  S a r fd ia u  
g ib t ed nur brei bodigcftellte ^e ríöu tid ifc iten , ioe(*e fein 
Dvinfgetb annel)m en!" „y ienueu © ie  m ir  biefe," fagte 
bie (Spcetlenj unb fdúcft fid) au, cin (SompUment m it un 
befangenev iDíicue anjnnelim en. Vlbei ed fant anberd. ,D ie íe  
brei ftnb I b i i i g  © ig id m u u b , (Sopernifud unb ^a ^ fie m ip  
ober vie lm eljr ibre © ta n b b ilb c v ,"  mar bie prompté 
Víutmort.

5öao bor (Sugranbcr fiit nnattfianbig liaft: l.
(#eriiufd)Dofled Vádién. 2. Vejcn, mdt)renb Vlubeve iprcdien 
3 . (Stmad im itefen, ol)nc ba ju  aufgeforbert ju  merben. 4. 
©pred)en, menü anbeve Veute m it Veieu ober m it © d u c i 
ben l'efcbiiftigt finb . 5. 3 ”  (^efcflid iaft fid ' bie VUiget 
befáneibeu ober 311 bcuagen. 6 . A u  cinem Íremben .'paufe 
auöjufpeien ober ol)ne (Svlaubnife 311 randién. 7. V lor V.V 
enbigung bed l'm ticdbienftcd bie Aiird)C 311 ocrlaffeu. 8 . 
S (il)reu b  bed ©ottedbienfted 311 flt ifte rn  ober gar 3U (adieu, 
f i.  ivem be ueugierig a i^ u fta n e n . 10. (Siueu V3efud)ev 311 
empfangeu, ölnie ilim  cinen © tu l) í anjubieten. 1 1 . W ange l 
an @ l)rfurdit gégén bad Vlltev. 12 . Vleltere ^cv fü iicn  be 
lebven 311 mollen. 13. ^vgenb eiu Wefdienf ol)nc D á n t 
aitynuelimen. 14. © id i 311111 W itte lp u n ft jebev ^ a l i l u n y  
311 madieu. 15. llebev cin V(erfel)eu uuferer ©titm eufdieu 
311 (adieu. 16. Héber anberc in  Wefellfdiaft 311 fpotteu 
17. (Sin ©efptüd) buvd) ein anbered 311 unterbredien. 18. 
llebev bie Doiletten bev ®afte 311 f r it if irc n . I f i .  VIm D i f * f  
gleidi n a *  bem yiiebcriepeu 311 effen. 2 0 . ^em anb n i * t  
rnb ig  an3U^ören.
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© Vorrátliig in Jen meisten Spezereiwaaren-llaiidluiigen Budapests und Jer Proliin, CoÖ G r ö s s t e  F  a  b e i k  U n g a r n s . Wl

í Fabriki Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8, 0000cn

Hirmann Ferencz erczaru-gyara
Budapest, VII,, Csányi-utcza 9. sz.

G y á r t

1 =  sörkimérő-készülékeket z
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készü lékek  atalakitasat.
választék

bor- és sör-csapokban,
valam in t m in d en n em ű  sz iv a tty ú k b a n .

Erzeugt Bierschank-Apparate
mittelst Luftclmck  

mit patentirtem  Bierkühlcr.
O b ern im m t d ie  U m anderung a ltér  A p parate .

Hit ö Utalj I
in XDuin- unö ©ierptpen,

fomic ulTor tönttimni'ii 5 ’mitncn.
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HOFFMANN KAROLY
b u d a p e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a l a t  

IV. kér., Lipót-utcza 6. szám.
Nagy raktár

fa- és érczkoporsókból

MH

Mindennemű temetkezések a legcsinosabb kivitelben 

olcsó árak mellett, franczla minta után készített

saját Ü V E G -T E M E T K E Z É S I  KOCSIKKAL.
Különösen kiemelendő 

I., II., III. és IV. oszt. temetkezések 
üveg-temetkezési kocsikkal.

Díszes ravalal minden osztályú 
temetkezésnél.

valamint
sír-koszorúkból.

Halottak elszállítása légmentesen 
elzárt

KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN
A bel- és külföld minden irányában.

=  Fióküzlet: VI. kér., Nagyniező-utcza 10.

Franczia pezsgőgyár
P R Ű C K L E B  É S  T A S S A

oszlr. csősz, és magi/, kir  
udvari szállítók J ózsef fő  
h erczeg  Ö cs. és kir. fensége  

udvari szállilói

B U D A P E S T
p  e z s g  ö b o r p i n e z é s z e l  és  

i r o d a  saját gyártelepen

X .k erü let K Ő B Á N  11.
Telefon 53— 67. sz.

Ajánlja az ország
szerte a legelőkelőbb körök
ben kitűnő minőségüeknek 
elismert pezsgöborait.

A vendéglősök és kávésok érdeke.
A legjobb minőségű porosz szalonszenet 
(darab, koczka és dió), valamint első minő
ségű bükkfát (fűrészelve és hasogatva) 

bármely mennyiségben szállít a

„Budapesti Tüzelőanyag Elárusító Szövetkezet”
a következő árak mellett :

első minőségű Porosz-szenet mm.-ként frt 1.50 
első minőségű Bükkfát hasogatva mm.-ként frt 1.15 

K özponti inegi-eml.-lö iroda :

VIII., József-körút 8 . sz.
58  5 8 . T e le fo n  58  58 .

Fiók m egrendelő helyek :
I V .  kerületben :

Keresztes Antal. Városház-tér 1. 
Patonay Emire Lipót-utcza 27. 
Patonay Endre fiókja, Molnár-u. 37.

V. kerületben :
Szirnon Istv. fiókja. Váczi-kürut 60 
Kintzly Gyula. Fürdő-utcza 4.

V I .  kerületben :
Szalády Anl. és fiai, Andrássy-ut Híj. 
Kertész H., Andrássy-ut 17.
Szirnon Istv. fiókja, Teréz-körut 35.

V I I .  kerületben :
Légányi Lajos, Kerepesi-ut 82.

V I I I .  kerületben :
Sallay István, Kerepesi-ut 17.
Vaj ne r Andor, Sándor-utcza 4. 
Szíttá István, József-körut 55. 
Székely Gyula, Baross-ulcza 77. 
Follmann Lajos, Üllői-ut 24.

I X .  kerületben :
Kozalik Ferencz, Ferencz-körut 25. 
Tóth Imre. Üllői-út 73

Kitűnő minőségért és teljes súlyért felelősséget 
vállal

az igazgatóság.

f s e r e s n y e -  h  m e g g }  fa -c s o n ie lé k  n a g y in cr v lio n í e la d á sa .

arak.
IU0-an-
ként.

lágy készlet van a következő m eg g y -fa jok b ó l; K örösi m eggy  (Spanyol v e g g y ) .  Spa 
piros, IV.mii m eggy, Korai H ortensia, H ortonsia kirá lynő, Eugénia, V sit» érő.

tUadásra szánt Késztet: cseresnyébbl 80.000 drb, nicf/i/j/böl 50.000 drb.
C a e r e s i .y e f a - c a e m o t e k  A ra i: a 100—200—210 centim éter magas hajtással b iró  gazdag gyökerű, 
et.-rős, 1—2 éves csem eték darabja (azok erőssége szerin t) 20 k rtól 40  k iig .
M c g g -y fa  osom etók ; r a i : az t— 2—3—4 éves. gazdag  gyökerű , igen szép fejlődésit, életerő-, 
emut ék darabja (azok erőssége szerinti 20 krtöl 50 k iig .

100 drb 40 kros csemete 1 vagy lübb fajban 38 Irt.
250 » 40 » * 1 « , » 36 *
500 » 40 » » 1 * » » 34 »

1000 » 40 > » 1 » > » 32 »
5000 » 40 » * 1 » > » 30 *

A 4—5 éves, i g ‘ it erős m eggyfa-csem eték 100-a 4s frt, 250 drb vételénél 45 frt, 500 drb vét., 44 frt. 
Igen nagy  készlet van a következő cseresznye-fa jok b ó l: G erm crsdorfl nagy, N agy fekete  ropogós, 

Korai májusi ese.rcsnye, lladacsonyi óriás, Ferencz császár ropogósa, DÖnnisson sárga ropogósa, Hedol- 
dngeni óriás, l»r. Kntz feketéje, Schneider kései ropogósa, Ooburgi korai fokete, G inékor óriása, 
liü itner kései ropogósa, Mezei ropogósa, Ronerelien ropogósa, I le in tze korai cseresznyéje, Korpon.u 
fekete ropogós, M itckehorgi nagy, Disznódi fűszeres, Jaboulay ropogósa, H ollandi uerczegnő, 
Kanizsai fekete, E speren  ropogó.* “  "**

Igen  nagy ké* 
nvol m eggy  j.iros, 1 
O igliiesi apát nő, stíl.

A len ti cseresznye és m eggyfajokon  kivlil adatnak ki körte, alm a. szilva , őszi és ka,|- 
szlnbnraozk. Inspouya. b irs • o p erfa -o jtv én y o k  úgy gazdasági mint törpére nevelt í -■> .
'■v-s példányokban m ég pedig gazd ig  fajválaszt- li na-lb ti. A csem eték tisztán  homok talajon nevek, 
'e k  s ezért gazdag gyökérzol s biztos fogam zási képességgel bírnak, ezen felül hiteles fainak, 
edzett term eszétiiok, egészségesek, bosszú életűek és igen  olcsók is. Adatik ki fentieken  kívül 
i -2- a t éves vadoné/, is. köt tóból, alm ából, dom biból, paradicsom-alma, birs, beszterczei szilva, 
■iiiránezni szilva, Prunus M yrobolana, Haitit Joulien , kök ény , mandula, sárga lmraczk, cseresznye, 
fekete m eggy , snjm eggv és eperből, m elyeknek árai erősség, (vastagság szerint) 1000-k in t 6-85  
f i ir ó l 10 -8 o frtr.i .-no ikedm-k.

\/, I XtiISVAllY I.ÁSZMÍ-féle cwglédi
• s i • o ...... vad on é / csem.-le s igy  az ma már, mint tisztán gyüm ölcsfa-iskola a föld kerekségen
lujál)iii(ó ilyncinjl telepek közt az’ e lső  belyeu áll. E gyébk ént is nagyot haladt az U ngliváry  
L l s z t d  f e l o  o z é f í  .-gv év a latt azáltal, liogy  a telem-t (száraz időre való szám ítással) artézi k iu 
tal lát! i el - nemű (bőiben a sok eső, ilíotvo csapadékos időre való szám ítással v íz levezető  árkokat 
b -i; Ezen munkálat >k tavaszig mind befejeztet nők). K iü ltet ez év őszén  és a következő  év 
tavaszán i d  drb ain.H'át T ényleg  m egkezdte a d iszbok rok  és díszfák, valam int a rózsatenyésztést 
.s Hold >galt B ereczk l M áténak ugv a m ező-kovácsházi, v-látn int kunágotal kísérleti telepe a ezég 
tni:.idonáb.t ment a '. A ezég  m int élotkúpos vállalat, K c osk om óton  is létesít egy  nugyobbszabásu,
4Iá holdas gyüm ölcsfa-iskolát, stb. st-b. ____  - 1102

----ZZI Tessék: é.rjeg’jrzélcet Icérrrl! -------



CHRISTOFLE & Cie.
m

m

cs. és k ir .  u d v a r i  s z á llító k , 
legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.

Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.„„i
üveg-, porczellán-, fayence és majolikaáruk

gyári rak tárában
B U D A P E S T E D

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

Chr istof  le a valód i ezü st egyedü li pótlója.
12 leves kanál ...
12 villa ...................
12 kés ...................
12 kávéskanál......
12 csemege-kés ... 
12 csemege-villa... 
12 csemege-kanál
1 leves-mérő ......
1 tej-mérő ..........
1 főzelékes-kanál 
1 kompotos kanál

. 10.50 1 mártás-mérő ............

. 16.50 1 czukorpor-kanál........
, 1 7 — 1 halas-készlet

8.50 4 palaczkalj
.15. I mustártartó .
, 15. 1 kelt ős sótarló ..
. 15. 1 saláta-készlet ..

5 30 1 fel vágó-készlet
8 20 1 czukor-fogó
4. 1 eczet-olajállvánv
3.50 1 kabarelt-villa ... .

* Billigste Fabriks-Preise *

Í U e  b i lT í c j s t m

W á f i n a c f ú s g e g e n s t a n á e ,

C £(irístlniuni-Tleiwattaiti’ri, £l\antínc, 
f i  cBűiilnnis, cFondans, cBísquíts, cHlee-
£4 - *
ot u, clIIaiuícfc)e6tick sn audl cHlolta- u,

^luss-cBcucirfu fiauft maii ant Besten y,
bei 0

M ú í S  S t Z Í ü g e r  i

m
LENZ TESTVÉREK

K:
Mí
*

déli gyümölcs, gyümölcs-főzelék, be- és kivitel-üzlet

Budapest, Petőfi-tér 4
Ajánlják jól felszerelt 

P M a r o n i ,  g e s z t e n y e ,  n a r a n c s ,  c z i t r o m , k ö r t e ,  

é a l m a ,  c a r f i o l , n ü r n b e r g i  t o r m a ,  f o g h a g y m a ,  

ff h a g y m a ,  f ő z e t é k c o n s e r v  és

S  ----------------------------  ------- o j ---------------  ---------------------------  |

ttr t-jr tfr t?r is.1 tj?
mindennemű déligyümölcs-raktárukat.

>
8
g  S u f f i c r i M f t r c n -  u n d  o0í s q u í t s - c f d 6r í l i

H B u d a p e s t ,  E s ö m ő n - ú t  71.

I Billigste Fabriks-Preise I

ORHEGYIF.
ezelőtt L á p o s s y  F . és tá rs a

p e z k o t t  t a . p j i ,  likőr, t t j a ,  rum is tea
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (1 laas-palota)
ajánlja íi  legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki m egren delések  gyorsan es pontosan teljesittetnek. i

V o r z ü g lic h  b e w á h rte

Biersehank-Apparate
mit Kohlensáure, Luft- oder Wasserdruok, 

neueste patentirte
K ü k  Í v  o r r i c h t u n g ,

zerlegbar, leickt zu reinigen, 
wenig Eis erforderl ich olferirt

Arnold W atterich Budapest
Tabakgasse 5.

B i e r s c h a n k - A n l a g e n
unter Garantie für Soliditat und 

Brauchbarkeit.

• K o s ten iib e r s ch lá g e  g ru tis . •

Bierdruckpumpen, Moassierpippen
und allé Kellereiartikel.

Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

Essenzen
zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung
Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

BERNDORFIFÉMÁRU-GYAR.
R A K T Á R :

I B u d a p e s t .
Kristóf-tér

G y á r t m á n y o k :
Alpacca-ezűst, Chlna-ezüst és 

a lp a ccá b ó l:

úgymint: étszerek, asztalteritékek minden 
kivitelben: gyertya- es gyufatartók, tea 
kannák, tea-szügők. magánházak, szállodák, 

vendéglők és kávéházak részére.
Kelengy-oasetták.

Szabadalmazott

tiszta  n ickel főzőedények . 

JJG t*  Képes árjegyzék kívánatra ingyen.
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